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The article studies the biography of Abai Kunanbayev (1845-1904), more precisely, the particular
aspects of its representation in the Russian publishing space. In 2008, by order of the Ministry of Cul-
ture and Information of the Republic of Kazakhstan, a new Russian systemic biography of Abai was
published in the series “The Life of Remarkable People”: The book “Abai: The Severity of the Flight”
by the famous Russian Americanist N. Anastasyev (Moscow: “Molodaia Gvardiia”, Astana: “Folio”,
383 p.). This book makes a favorable impression owing to the involved historical and cultural materi-
al, its thoughtful composition and literary language. However, its event scheme and biographical out-
line have one notable “gap” among other ones, which is connected with the early life of the Kazakh
literature classic. Nothing is said about the stay of young Abai and his father Kunanbay Uskenbaev in
the Karkaraly house of the Tatar merchant Khaliulla Khamitovich Bekmetov, described in the docu-
mentary novel “The Way of Abai” by M. Auezov, which the author actively and reasonably refers to
on other occasions. Meanwhile, the fact of close business and kinship-family relations between Abai’s
father (agha-sultan of the Karkaralinskaya volost) and Khaliulla Bekmetov deserves special attention,
as it contains indirect information about the nature of Abai’s rising interest in books and educational
traditions. The Tatar cultural context as a whole must be taken into account in order to understand the

Kazakh public consciousness of the 19™—early 20" centuries.
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1. INTRODUCTION

Back in 2008, N. Anastasyev’s interesting
book “Abai: The Severity of the Flight” was pub-
lished in the famous series “The Life of Remarka-
ble People” as a result of a joint project of two cap-
ital publishing houses: Moscow’s “Molodaia
Gvardiia” and Astana’s “Foliant” [Anastasyev,
2008]. N. Anastasyev is a well-known expert in the
field of Western literature in our country and
abroad, he is the author of numerous beautifully
thoughtful books on the works of the greatest An-
glo-American writers of the 19™ and 20" centuries
(M. Twain, W. Faulkner, E. Hemingway, D. Salin-
ger). The fictional culture of the West is the focus
of his long-term research. However, despite this
fact, the project customer (as indicated in the book
on the back of the title page) — the Ministry of Cul-
ture and Information of the Republic of Kazakh-
stan - chose N. Anastasyev as the author who was
given the opportunity to write a new (in fact, the
first one in post-Soviet times) systemic, scientific
and fictional biography of Abai Kunanbayev in
Russian.

At first glance, on the surface, the choice
seems to be strange: any work, large-scale in de-
sign and integral in execution, is known to be
based on the sum of individual works, in this case,
the work devoted to the subject of Kazakh classical
literature of the late 19"—early 20™ centuries (even
more precisely, the Abai theme), which are not
found in N. Anastasyev’s oeuvre.

At the same time, this strangeness is obviously
imaginary; it is not insurmountable if we take into
account several circumstances, both of substantive
and organizational nature.

First, the comparative literary approach to un-
derstanding Abai does not require any special ex-
planations and substantiations. To understand the
national poet-genius in terms of the West — East
cultures is both a necessary and responsible thing
to do; consequently, a philologist, who has a good
command of the Western material and simultane-
ously discovers for himself — albeit in the mode of
feasible studies — Eastern context, is able to under-
stand Abai much deeper and more subtly than the
one for whom the development of literature is lim-
ited by the boundaries of one closed ethnic space
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placed in one socio-historical section. The breadth
of Abai studies and the “Abai text” in Kazakh lit-
erature, therefore, should only be welcomed.

Secondly, for the customer of the project, as
we assume, it was of fundamental importance how
and who will be able to tell about Abai today, so
that the word about him, on the one hand, would be
vivid and clear; on the other hand, it should retain
a share of academicism, without excessive liberty
in the interpretation of the facts from his biography
and worldview. In addition, the author was to be a
person whose was a hame to reckon with in the
scientific community, who would be an authority
for his readership. The fact that it was a representa-
tive of Russian not Kazakh culture who embarked
upon the study of Abai’s life, apparently, played
the key role in this case. Thus, the idea of Abai
took the form of “defamiliarization”, thanks to
which the familiar and well-known things (for the
traditional Kazakh consciousness) revealed new
and amazing features. For Kazakh culture, it is also
important that a currently significant conversation
about Abai (in the form of book presentations, its
reviews in journals, responses and discussions by
ordinary readers) is being actively conducted in
Russia; I assume, this is the way the “soft power”
of the spiritual and cultural values penetrates from
one environment into another, from the national
“outskirts”, to which Kazakhstan used to belong in
the pre-Soviet and Soviet periods, to the “metropo-
lis”, which, with all reservations, was Russia. N.
Anastasyev is best suited for this purpose, especial-
ly since he has had a rather successful experience
of working on the biographies of other Kazakh
writers; he has written two books about prominent
figures of Kazakhstan: one is about the modern
prose writer and translator A. Nurpeisov
[Anastasiev, 2004] and the other about the classic
of new Kazakh literature M. Auezov [Anastasyev,
2006].

Nevertheless, the multifaceted approach to the
life and creative heritage of Abai, the aim to assess
him from a bird's-eye view, from the perspective of
different cultures, should not negate the presence
of “peripheral”, “secondary” details that make up
the biographical outline in its real representation;
systemic work — by the very definition of this gen-
re - presupposes taking these details into account.
Meanwhile, N. Anastasyev’s book has certain “la-
cunae” and incompleteness in the presentation of
the biographical plot. These annoying “lacunae”,
in fact, will be discussed in the main part of this ar-
ticle.

2. METHODS AND MATERIALS

The study is based on the methodology, which,
in full accordance with its logic, is made up of two
traditional approaches that have stood the test of
time: a) biographical and b) historical-cultural.

The first method is known to be the leading
one in the humanities. In this case, its specificity is
determined by the connection between the person-
ality of the writer and his work. Certain facts from
a person’s life have an impact on an individual,
shaping his/her spiritual and moral experience and
creating conditions for the realization of latent pos-
sibilities in the depths of the soul, which are wait-
ing for the hour to manifest themselves in one’s
life. The master of words is both the owner of in-
dividual ideas and inclinations and the bearer of
the image of the surrounding world, the environ-
ment in which he grew up and developed.

The second method, in its turn, allows us to
understand the mechanisms of personality for-
mation from the perspective of a specific historical
era and cultural traditions included in it. Here, the
“near” and “distant” contexts of memory and fate
are taken into account and the degree of their in-
ternal correlation is specified, due to which the de-
scription of life receives much greater reliability.

The cornerstone principles of these approaches
are used depending on the material we have col-
lected and the tasks we have set.

3. RESULTS

In Anastasiev’s book, one of the “lacunae”
concerns Abai’s stay in the Semipalatinsk Tatar
madrasah of Akhmet Riza, as for several years,
from 1855 to 1858, the poet mastered the canons of
Islamic doctrine and oriental languages there. His
studies are mentioned at length at the beginning of
the second chapter “At Home, in My Yurt”:

At the age of twelve®, the boy was sent to the Semi-
palatinsk madrasah of Imam Akhmet Riza, where he
spent the next several years, memorizing the Koran
suras <...>, learning the Arabic and Persian languages
and for the first time familiarizing himself with the
treasures of Oriental classical poetry, which inspired his
own early timid poetic attempts [Anastasiev, 2008, p.
23].

' An old guidebook to the Abai museum complex in
Semipalatinsk says: “Abai on zhaska tolranda, akesi ony
Semey kalasyna okelip madresege oxkuga beredi” —
“When Abai was ten years old, his father brought him to
Semipalatinsk and enrolled him in the Akhmet Riza
madrasah” [Abai Literary Memorial Museum, p. 16, 50]
(the italics are mine — R. B.).
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The incident of studies is also mentioned at the
end of the book, which provides a simple dating of
the main events in Abai’s life; the black and white
photograph of the Akhmet Riza mosque inside the
book does not count.

However, the reader would most probably be
extremely curious to find out why Kunanbay chose
this very educational institution for his son, how
Abai managed, while studying in a madrasah, at-
tend a Russian parish school for a short while, and
how important the Tatar element, included in the
Muslim education system, was in the formation of
Abai as a personality. All these questions were by-
passed by N. Anastasyev — not only because in the
previous Soviet era, on which the author neverthe-
less diligently relies, the Russophile nature of
Abai’s work was emphasized in every possible
way, while his oriental roots were veiled, so that
now, by the method of reconstruction, without hav-
ing enough archival materials on hand, we have to
grope our way recreating the semantic field of the
poet’s connections with the East, but also because
(let’s make an assumption) the author, for some
reason, did not notice the Tatar factor when study-
ing and setting out the history of the Steppe Terri-
tory, Semipalatinsk included, in which the Tatar
merchants, with their financial and material capital,
occupied an important place. The author, as you
can understand, has been to this city and could
have probably paid attention to the fact that the
two-story house-mansion of our countryman
Aniyar Moldabaev (a translator and a lawyer, an
employee of a state bank), in which Abai stayed
from 1878 to 1904, a madrasah with a courtyard
and a mosque — all these buildings are located in
the Tatar territory of modern Semey, a unique his-
torical place of the city, an “open-air museum”.
Even the minaret of the Akhmet Riza mosque here
was built in the style typical of Kazan-Tatar temple
architecture: by erecting it over the roof of a house.

Let’s note that the Tatar Territory Complex in-
cludes other mosques that have survived to this
day: a) a wooden one-minaret mosque, built with
the money of the Tatar merchant 1. Muzafarov in
1910 instead of the old and dilapidated one; the
popular opinion that it was allegedly built by a
“certain Kazakh”, who wished to remain anony-
mous out of godly considerations, should be classi-
fied as legendary; but this, however, does not ex-
clude feasible help in the construction of the tem-
ple rendered by the Muslim Kazakhs who traded
meat and meat products nearby and called the en-
tire district locus “bass sirak”, literally “the shin of
the head”; nevertheless, the mosque has always

been called “Tatar” — both in terms of the general
architectural and cultural-landscape design; b) a
stone one-minaret mosque, created in 1908-1910
at the expense of Latyf Sadykovich Musin, the Ta-
tar merchant of the second guild (in 1890 his father
built, using European technology, the first mecha-
nized steam mill in the city), instead of the wooden
one, which was built by the Kazan Tatars back in
1837 and destroyed by fire on May 13, 1902; the
architect was Abdullah Efendi, the Ottoman master
(from Istanbul), helped by the self-taught Irtysh ar-
chitect Bayazit Satbayev (1870-1954); a special
underground passage is said to have led to the
mosque from the nearby Musins’ house so that the
head of the family could safely visit the temple and
perform namaz in any weather; ¢) a stone two-
minaret cathedral mosque, built in 1856-1862 by
the Russian architect R. A. Bolbatov (Bolotov) and
the engineer-lieutenant Makashev according to
Turkish design patterns on the site of a burnt-out
wooden one; this construction was financed by
several wealthy Tatar merchant families (the
Abdyshevs, Nigmatullins, Rafikovs, Suleimenovs
and Khalitovs); Abai and his father visited this
mosque; its color image and description was in-
cluded in the album about large Muslim temples of
the Russian Empire; it was published in 1914 for
the 300™ anniversary of the Romanov dynasty
reign; d) a one-minaret wooden mosque on the left
bank of the Irtysh, in the Zarechnaya settlement
(“the city of Alash”), built thanks to the efforts of
the Kazakh elder Tynybai Kaukenov, a merchant
of the second guild, in 1836; the style of the
mosque is defined as Siberian-Tatar. We have in-
dicated only four mosques here; however, before
the revolution, there were more of them (about 17
on the two banks of the Irtysh, according to the
oral report of the local historian Shavkat Fayzullin;
in the midlle 1850s, when F. M. Dostoevsky was
transferred to the city as a soldier, — 7 [Vrangel', p.
20)).

All this and many other things are vivid evi-
dence of the presence and vigorous cultural activi-
ty of the Siberian and Volga Tatars in the Steppe
region, which they had been exploring almost since
the 1720s, when they came here, following the
Cossack detachments®, to conduct commerce; it
was a form of peaceful integration into the life of
the Empire after a long resistance caused by the

2 There were many small Tatar settlements near Semipa-
latinsk; one of them — the village of Akkol, founded, ac-
cording to official documents, in 1812, at the beginning
of the 20th century, had more than 50 houses and a
mosque.
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fall of the Kazan Khanate in 1552. The Tatar re-
gion, located on the right bank of the Irtysh, was
formed at the end of the 18" century, after a severe
flood, during which part of Polkovnichy Island,
where the Tatars had settled compactly before, was
flooded, and they had to move to a new territory
above the area of their former residence, which
they gradually made their home.

The personality of Ahmet Riza was remarka-
ble. A Kazan Tatar, he was a disciple of
Shigabutdin  Mardzhani, a supporter of the
Jadidism ideas (ideas of a religious reform), which
penetrated the Kazakh steppe from the middle of
the 19" century. Education in the new method
madrasah was more intensive in comparison with
the old type madrasah; in two or three years it was
possible to complete a course that took at least ten
years in a Kadimist educational institution. The
madrasah encouraged secular sciences, its students
did not shy away from the Russian culture and lan-
guage, and the mudarrises did not prevent talented
students from simultaneously attending a Russian
school, which Abai did not fail to take advantage
of (it was once incorrectly written that he studied
Russian “contrary to all the rules of the theological
school” [Akhmetov, p. 61]). In the Akhmet Riza
madrasah, Abai began to write his first poems in
the medieval bookish Chagatai dialect, imitating
the Sufi poets, from whom he traditionally drew
inspiration for spiritual indulgence and patronage.

There is reason to believe that madrasah teach-
ers developed this side of Abai’s consciousness
and agency, seeing it as a manifestation of his deep
creative talent, since the Jadids painstakingly ex-
cluded the scholastic approach in teaching academ-
ic disciplines. Probably, Abai could have learnt a
lot more if he continued his studies. However, his
father needed him for practical purposes, as an
administrative assistant in performing volost af-
fairs, with their endless Steppe disputes, litigations
and gossip. His son, when he became a man of re-
spectable age with the experience of a long and
difficult life, would say about it with genuine sad-
ness in “The First Word” (“Birinshi sez”), a kind
of introduction to “The Words of Edification” /
“The Book of Words” (“Kara sez”):

Byl zhaska kelgenshe zhaksy etkizmik pe, zhaman
otkizdik pe, oiteuir birtalai emirimizdi etkizdik: alystyx,
zhylystyk, aitystyx, tartystyk — oureshilikti kere-kere
keldik. Endi zher ortasy zhaska kelmik; xazhydyx,
zhlysiktyk; kylyp zhyrgen isimizdin barinix bajansyzyn,
bailausyzyn kerdik, bore xorshylyk ekenin bildik. — |
have lived either well or badly, but | have been through
a lot: in struggle and quarrels, in courts and disputes, in

suffering and anxiety | have reached old age, | feel
exhausted, tired of everything, | have discovered the
frailty and futility of my deeds, realizing the humiliation
of my being [Abai, pp. 66, 186].

However, the knowledge that Abai gained in
the madrasah was more than enough for him to de-
velop to an extraordinary height after many years,
in the mature period of his life. New method edu-
cation was a response to the dogmatic “Moham-
medan Puritanism”, which Ch. Valikhanov con-
demned from a pro-Russian educational standpoint
in his article “On Islam in the Steppe” (1863—
1864). He called on the Russian government to
limit the Tatar religious influence on the Kazakhs,
interpreting it as harmful, fanatical and fruitless.
“Due to the influence of the Tatar mullahs, Central
Asian ishans <...>, — he wrote, — our nationality
<...> acquires the general Muslim type <...>. We
must bypass the Tatar period <...>, as since the
annexation of Kazan and Astrakhan <...> [they]
did not give their fatherland any well-known figure
<...> we must take measures to <...> stop the fur-
ther development of Islam <...>, eliminate the
harmful influence of the Tatar mullahs <...> ”
[Valikhanov, pp. 293-294]. If we leave aside a
much more general context (the desire of the impe-
rial government to protect the Kazakhs from the
“economic and cultural expansion of the Tatars”
[Musabalina, p. 25], to weaken the “competitive-
ness of the Tatars in the Steppe” by administrative
measures [Gibadullina, 2015, p. 124]), this attitude
could have formed because by the middle of the
19" century, Islam and all its educational institu-
tions were experiencing a serious crisis, which was
being overcome by the Jadid reforms. Abai frankly
wrote about the obsolescence, sluggishness and
conservatism of teaching approaches in madrasahs
in “The Thirty-Eighth Word” (“Otyz segizinshi
sez”):

Byl kyndegi tohsilrylym eski medreseler gyrpynda
bolyp, byl zamanra paidasy zhok bolady. — Nowadays,
the methods of teaching in madrasas are hopelessly out-
dated, they turned out to be not only useless, but also
harmful [Abai, pp. 125, 243].

Let us take into account, among other things,
the fact that it was the Tatar, Mullah Gabitkhan,
who taught the basics of the Arab-Turkic literacy
to the boy before Abai entered the madrasah; how-
ever, N. Anastasyev overlooked this fact, although
M. Auezov, mentioning the ethnicity of the cler-
gyman (“Kynanbai xolynda Fabithan sijaxty
tatardan <...> bolushy edi. — <...> he had the Tatar
— Mullah Gabitkhan ... <and others — R. B.>;
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“Gabitkhan who turned out to be a Tatar” as N.
Nurtazina identified him [Nurtazina]) depicted him
as a character on the pages of his novel “The Way
of Abai” (“Abai zholy”) in the flattering light of a
keen book reader:

Fabithan da Kkitap oxyrysh bolatyn. Sonysn
kitaptarynyn ishiney ezin kyzyktyrran kep-kep asyl
byiymdar tapty. Mynda Abylkasym Tusi-Furgousi,
Nizami, Fizuli, Nawai, Babyrlar bar. “Zhamshid”,
“Seidbattal Fazi”, “Myn bir kesh”, “Tabary xazran
tarih”, “Zhysip—Zylikalar”, “Laili-Mazhnynder”,
“Keryrly” sijakty hikaja dastandar da bar. Abaidyx bas
almai oxkyrandary osylar [Oyesos, b. 134]. — Mulla
Gabithan was a great book lover. In his collection, Abai
found the works by Ferdowsi and Nizami, Fizuli and
Navoi, “Jamshid” and “One Thousand and One Nights”,
“History” by Tabari, “Zhusup and Zuleikha”, “Leili and
Mezhnun”, “Ker-oglu”. Abai read them without
stopping [Auezov, p. 146].

4, DISCUSSION

Another “lacuna” is connected with the fact
that the author did not write a single line to de-
scribe young Abai’s visit to the house of Khaliulla
Bekmetov, a Tatar merchant of the second guild in
Karkaralinsk, although this visit, laconically men-
tioned in Auezov’s novel, is significant not only in
terms of his everyday life:

Abai okesimen birge Karkaralyda tyrraly kep
kynder boldy. Kazirde kys obden tysip, xar Gekin
alrandy. Kynanbai kishkene xalanein tap ortasyndary
kek shatyrly, ylken arash yidi zhatak etken. Kazaruar,
kohaxshyl, tatar saudagerinin yii [©ye3os, b. 96]. — Abai
and his father had already arrived in Karkaralinsk long
ago. It was winter, the snow covered the ground thickly.
Kunanbay settled in the center of this small town, in a
spacious wooden house with a green <lit. “blue”, Ka-
zakh ‘kek’ — R. B.> iron roof. The house belonged to a
hospitable Tatar merchant who loved the company of
Kazakhs [Auezov, p. 112].

M. Auezov did not call (did not want to call?)
the “hospitable Tatar” by name, but the local histo-
rians of Karkaralinsk and the biographers of Abai
know well that the book tells either about Khamit
Bekmetov or about his son Khaliulla, a friend and
relative of Kunanbay Uskenbaev. Let us try and
summarize the scattered information about them.

The Bekmetov family, if we rely on the part of
their history “documented” in Kazakhstan (their
incomplete pedigree, shezhere), which is at our
disposal, originates from a certain Bek Bau (ac-
cording to another shezhere — Oka), who apparent-
ly lived in the middle of the 17" century on the
lands of the former Kazan Khanate. The surname

“Bekmetov” (with the Russian suffix -ov, but there
are other spellings: “Bekmetev”, “Bekmetyev”; the
form “Bekmetev” is found in Russian sources at
least from the beginning - the middle of the 18"
century; in Arabic this spelling is possibly due to
the lack of the final vowels: 1<Sx3) is derived from
the word “Bekmet”, which, in turn, is a reduced
form of the name ‘“Muhammad” (“Ahmed”,
“Hamed”, “Mahmud”) with the addition of the lex-
eme “bek” (“bak”) — a hereditary title of the Turkic
tribal and feudal nobility. The full form was gradu-
ally lost, the shortened form became widespread,
in which the lexeme “bek’ was not perceived as an
element indicating the social status of a person, it
merged with the name: Amir / Amirkhan, Sultan /
Sultanbek.

In the Tatar-Bashkir region (the Menzel and
Ika rivers area) there were villages connected with
the name “Bekmet”: “Bekmet” / “Bekmetovo”,
“Dragun Bekmet”, “Old Bekmet”, “New Bekmet”,
“Saraily Bekmet”; they were founded by the Kazan
Tatars, who were advancing towards the Urals,
which aroused the discontent of the local Bashkirs:
this is evidenced by the appeal of the Bashkir el-
ders to the Ufa provincial chancellery on Decem-
ber 31, 1759. They complained that the Tatars and
the “Mishars” settled on their lands “by violence,
without paying rent”. The text also mentions the
“yasak” Tatars, Bekmetevs, - Yakup, Urazai and
Musa — who lived without permit [Amirkhanov,
pp. 164-165]. Among the Bashkirs, the surname
“Bekmetov” is also found. So, Davletsha
Bekmetov, the son of Said-Yagfar, the yurt fore-
man from the village of Kurmanovo in the Perm
province, was a well-known person. In 1831, he
traveled to St. Petersburg, having received permis-
sion to have an audience with Nicholas I: to re-
solve the question, painful for the Bashkirs, of the
patrimonial ownership of lands.

After the fall of Kazan and the subsequent at-
tempts to Christianize the region, a part of the clan
representatives went to the southeast, to the Oren-
burg border area, where over time they settled in
Seitovaya Sloboda (Tatarskaya Kargala), created in
the middle of the 18" century as a center of transit
trade between Russia and the Middle Asia, as well
as India and China®, or, in any case, they were in
cooperation with the Seitian merchants, hiring out

® Seitov settlement (posad) was formed owing to the ef-
forts of Kazan-Tatar merchants (first of all, Sagit
Khayalin, who turned to the authorities of the Orenburg
province with a corresponding request), who wanted to
free themselves from being recruited and to freely pro-
fess the faith of their fathers, while doing business.
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on caravan trips. Beginning from the 1730s-1740s,
the Bekmetovs were included in the category of in-
terpreters, whose intermediary services were used
by the Russian state in its relations with the vast
Kazakh steppe. Thus, Aryslan Bekmetev’s transla-
tion activity belongs to the abovementioned period
(in Russian documents — “Araslan”; his relation to
the Kazakh branch of the clan - there is a possibil-
ity of a namesake! — has been established by indi-
rect data and needs thorough studying). This hame
appears in materials on the history of Bashkorto-
stan and Kazakh-Russian relations [Sultangalieva].

Having started his career in the Ufa provincial
chancellery in the 1720s (his name and surname
are found in the Landrat Census of 1716-1717 as a
centurion of the Arsk road in the Kazan district
[Materialy landratskoi perepisi, pp. 260-261]), he
served as a translator in the Orenburg border com-
mission. He translated the letters of Abulkhair
Khan (the Khan of the Junior Zhuz, or “The Lesser
Kirghiz Horde”, as it was written in Russian
sources) to Empress Anna loannovna, Persian
Shah Nadir and the Khan of Khiva [Sultangaliyev,
p. 132] (see Aryslan Bekmetov’s translations from
Tatar: [Poezdka iz Orska v Khivu..., pp. 19-29],
his signature is found in the land acts of the Bash-
kir tribes: “when writing that record, Araslan
Bekmetev interpreted and certified his hand in Ta-
tar script”, here he acts as a translator of the Com-
mission for Bashkir Affairs [see: Istoriia
bashkirskikh rodov..., pp. 126-127]). He partici-
pated in difficult negotiations of the Orenburg pro-
vincial authorities with Abulkhair Khan and pre-
pared a report on the relationships between the
Bashkir and Kazakh tribes (which meant a share of
political intelligence). After retiring, he settled in
Seitov Sloboda and became the owner of a large
courtyard with 4 mills and 25 servants of both sex-
es. All this was bequeathed to his three sons, one
of whom, Usman Aryslanov (“Araslanov”), also
served as an interpreter of the Orenburg Commis-
sion. In 1740-1741, he accompanied Dmitry
Gladyshev, a lieutenant of the Orenburg dragoon
regiment, during his trip to Khiva through the no-
mad camps of Abulkhair Khan, about which there
is an entry in the “Materials of the journey of
Dmitry Gladyshev, a lieutenant of the Orenburg
dragoon regiment, and geodesist Ivan Muravin
from Orenburg to Khiva, to visit Khan Abulkhairu
(November 5, 1740-April 1741)”. It is notable that
in the modern scientific edition of this text, the
personality of Usman Aryslanov is not commented
on, it is not “recognized” [Putevye dnevniki...].
Like his father, he translated official Russian let-

ters addressed to Shah Nadir, moreover, he deliv-
ered them to Persia. The following fact of his life
is curious. In 1746-1747, Usman was captured by
Abulkhair, becoming a hostage of the changeable
relations between the Kazakh khan and the gover-
nor of Orenburg I. Neplyuev. In Kazan (according
to another study - in Orenburg [Ibid], but rather, al-
ternately in these two cities, Sultan Kozhakhmet,
the son of Abulkhair, stayed from 1738 to 1748;
the Russian government kept him there to ensure
the khan’s “pliancy”. The exchange was made, and
in the 1750s, Usman Aryslanov translated the offi-
cial correspondence of Nuraly, the new Khan of
the Junior Zhuz after the death of Abulkhair, his
father (there is no information about the “tech-
nical” aspect of the exchange in the explanations to
the “Materials ...”). This is by no means accidental:
at that time the positions of interpreters on the bor-
der zone, according to the class-tabulation princi-
ple, “were occupied <...> by representatives of the
titled Tatar nobility < they really did justice to
themselves in the earlier period of the so-called
“service Tatars”, the natives of the Golden Horde.
— R. B.>” [Sultangalieva, p. 127]. They were se-
lected based on the results of a rigorous and com-
prehensive examination; both business qualities
and state-political reliability were taken into ac-
count [lstoriia tatar, p. 339] (the latter sometimes
led to mistrust on the part of the indigenous popu-
lation).

As for the Kazakh branch of the Bekmetov
family, it dates back to the early 1830s, when two
brothers, Khamit and Jagfar Bekmetovs, arrived at
the village of Po Kluchu Sap (Tat. Sap-bash / Saf
(ly) bash) of the Shinshinsky volost in the
Tsarevokokshai district of the Kazan province
[Mustafin, 2000, p. 5], [Mustafin, 2020]*. They
liked the picturesque lacustrine-hilly-forest-steppe
oasis of Sary Arka (the Central Kazakhstan Up-
land, “Kazakh Makondo”, as one of today’s travel-
ers and bloggers poetically described it), business
quickly took off, the brothers, first assigned to Pet-

* Now it is the village of Klyuchi-Sap in the Atninsky
district of the Republic of Tatarstan, the Shor river ba-
sin, 30 km north of the village of Bolshaya Atnya (Oly
Atnya), on the border with the Republic of Mari El. It
was founded in the second half of the 18th century. In
2002, there were approximately 300 inhabitants. It is
significant that according to the data of the Estimation
and Statistical Bureau of the Kazan Provincial Zemstvo,
732 people of both sexes lived in it at the beginning of
the 20th century (1907), all of them Tatars, despite the
nearby Russian and Cheremis villages [Spisok selenii...,
p. 27].
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ropaviovsk [Kretova, p. ... 158], got richer (espe-
cially after the opening of the Koyanda Fair in
1848, which was a trade center in the Steppe with
Asian and European goods, and the opportunity to
visit the border area with Xinjiang [Gibadullina,
2016, p. 34], [Gibadullina, 2017 ]). In
Karkaralinsk, Khamit built a spacious two-story
log house, without using a single nail, with unique
Dutch stoves in each room, which Kunanbay visit-
ed as an aga-sultan (the senior sultan from 1849 to
1853) of the Karkaralinsk outer district. When, on
the initiative of Kunanbay and as a result of his ap-
peals to the higher authorities of the Russian gov-
ernment in 1851, the first mosque was built in
Karkaralinsk (now one of the oldest in Kazakhstan,
a sacral monument protected by the state); after the
collective prayer, the celebration (“toi”) of this
event took place in the house of Khamit and
Khaliullah [Mustafin, 2020], the one with a “green
roof” (“Bekmetev’s house under a blue roof”);
Khaliulla was one of those who paid for the con-
struction of the temple [Nurmakhanov]. The con-
struction locus was chosen by Kunanbay, but there
is information according to which he approved
Khamit’s proposal concerning the location of the
mosque; during its construction, a company of sol-
diers of the Karkaralinskaya fortress was involved
- under a contract, for a certain remuneration, “in
their spare time” as was identified in the resolution
of Major General N. Vishnevsky, the head of the
Siberian border directorate [Nurmakhanov, p. 106],
[Zhetpispaeva]. In the novel by M. O. Auezov, a
description of the solemn post-prayer feast is giv-
en:

Kora ishindi kytushiler, aspazshylar bolmasa, ezge
zhyrginshiler zhox <...>. Ylken arash yidig korara
shyratyn key esigine karsy xishileu as yi bar edi. Sonyx
esigi damyl tappai ashylyp-zhabylyp zhatyr eken.
Tabax-rabax ystyk asty <...> zhigititer zhygire basyp
tasyp zhyr. Osy kire beris belmeden terge karai zhane
oH zhak, sol zhakka xarai bipneshe belme bar edi. Dol
oH zhaktarysy Kynanbai zhatatyn ylken belme. Sol vyi
zhaktan zor dauspen kewrildene seiler otyrran Alshynbai,
Maiyr ynderi keledi. Tyraskan xatty kylki de estilip
kojady <...> Terdegi belmeler ekeu edi. Onda da
zharalai tizilip, maldas xyryp, syrylysa otyrran xonaktar
eken. Byndary konaxtyn kebi kalanyn tatar
saudagerleri, kazak bailary <...> Kerindi [Oye3os, b.
199-121]. — In the courtyard full of saddled horses,
there was no one except servants and people busy with
cooking <...>. A separate kitchen was located directly
opposite the porch of a large wooden house. Its door
banged every now and then. Zhigits <...> one after an-
other brought out dishes with hot, steaming meat <...>.
To the right was a large room where Kunanbay was sit-

ting. From there came a loud, lively conversation <...>.
The room opposite the entrance was also packed with
guests sitting in a tight circle. These were mainly urban
merchants — the Tatars and Kazakh bays [Auezov, pp.
133-134].

The mosque combined Kazakh and Tatar archi-
tectural and decorative elements. The first imam of
the mosque, at the invitation of Kunanbay, was
Akhun Khasan Seifullin, a “Kazan Tatar” accord-
ing to archival records, a Meshcheryak from Sara-
tov; he died in 1881 in Jeddah during the plague,
performing the hajj (Magzum, the daughter of the
akhun, was the wife of Gubaidulla, the son of
Jagfar Bekmetov, they had seven children;
Gubaidulla was the imam of the mosque after the
death of Hasan). The father of Khamit and Djagfar
Bekmetovs was Yakhya (in Russian government
papers they are both named “Yakhnins” by their
patronymic names). According to some sources,
Khamit was born in 1808 [Mustafin, 2020], ac-
cording to others, in 1811 [Omirdin bel-belesteri,
p. 195]. He had 20 children by four wives (their
names are recorded in a special “extract from the
last list of family members of the deceased mer-
chant Khamit Bekmetev”, compiled in the
Karkarali district chancellery); his younger brother
had three children.

Khaliullah was Khamit’s firstborn: in the “EXx-
tract ...” he is the oldest. The dates of his birth
vary: either 1829 or 1833, and the date of death is
May 6, 1905 (nothing is known about the year of
his father’s death; it is assumed that Khamit re-
turned to his homeland). His mother was
Sahipdzhamal, who is considered to be a Kazakh
(perhaps not entirely pureblooded). Besides
Khaliullah, she had two sons: Hamidullah and
Gizzatullah. One of Khamidulla’s sons, that is, the
grandson of Khamit and the nephew of Khaliullah,
Mohammed-Maksud Bekmetov (1883-1912), a
friend of A. B. Baitursunov and A. N.
Bukeikhanov, prominent representatives of the Ka-
zakh intellectuals, was an employee of the Omsk
telegraph and post office, he participated in the
general strike of Russian postal workers in 1906
and collected Kazakh national folklore (see about
him: [Abdrashitov, Uzbakhanov], see the antholo-
gy of Kazakh poems (steppe melodies) compiled
by him and published in Kazan [Bekmetev]).
Khaliullah not only traded, like his father (flour,
bread, groceries, manufactory, etc.), but was also
engaged in charity work. As the public chairman of
the Karkaraly Prison Guardianship Department, he
donated money to improve the life of prisoners, in
connection with which the military governor of the
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Semipalatinsk region twice expressed his “sincere
and heartfelt gratitude” in the orders of April 23,
1885 and September 15, 1892. Moreover, on Octo-
ber 12, 1888, Emperor Alexander 11l awarded the
merchant with a silver lapel medal with the inscrip-
tion “For Diligence” on the Stanislavskaya ribbon,
and in December 1904, Tsar Nicholas Il presented
him with the gold medal “For Diligence” on the
Anninskaya ribbon to be worn around the neck
[Zhamuldinov, pp. 42-43], [Popov, p. 6].

In Karkaralinsk, subscription lists were distrib-
uted with the aim of raising funds to help orphans,
old people, military invalids and ordinary people
who found themselves without financial support
(often after fires, when whole neighborhoods of
wooden buildings burned out). Khaliullah and his
relatives always contributed significant sums to
these sheets; so, the subscription list of 1911 was
preserved in the amount of 72 rubles. 15 kopecks:
among the signatories — Makhmud and Maksut
Bekmetov [Popov, Riazantsev, p. 107]. Khaliulla
was among those patrons of art who financed the
construction of the St. Petersburg Cathedral
Mosque (his name in Arabic is inscribed on one of
the walls of the temple) [Kereybaeva, p. 145].

In 1905, along with other, mostly Russian,
merchants, Khaliullah was a member of the
Karkarali Society of Popular Sobriety®.

*These noble activities did not interfere with sometimes
“wasting” money! In Soviet times, old residents of
Karkarlinsk said that the Bekmetov merchants used to
heat samovars with banknotes. This happened, for ex-
ample, during the matchmaking of their daughters to
find out the size of the wallets of their fiance's, and to
clarify the degree of their efficiency, suitability for life,
and the seriousness of their attitudes to the choice of
their beloved ones. Such humorous stories were told, of
course, to amuse visitors of Karkaralinsk, tourists inter-
ested in local customs. But just as there is no smoke
without fire, so numerous and funny stories about mer-
chants cannot be spread without specific events, record-
ed almost “documentarily”. The fact is that the burning
of banknotes to heat a samovar is an almost invariant
plot, it is persistently repeated in different versions. This
is not just an old trivial joke dating back to Soviet times
and told with the aim of showing how differently people
used to live before the revolution, and how they live
now, under the new government — “heaven and earth”.
No, the story of money and a samovar was common in
the 19™ century, when at the Kuyandinsky fair, the
Bekmetov and Ryazantsov merchants, in the heat of
trade competition, argued who would be able to quickly
prepare evening tea by burning banknotes in the samo-
var. The Tatar merchants were said to have won: they
had to use cash intended to purchase a coal mine, which
the next morning after the heated “debate” went into the

Khaliullah and his family members owned
mountain mines, the Steppe region was rich in
them. According to the imperial law, ore mining at
one and the same place was to be carried out for
three years, after which the mine was declared free,
and its temporary owner had to send a new appli-
cation to the Tomsk mining district to continue the
work. “The Siberian Commercial and Industrial
Calendar”, issued in Tomsk, published a list of
persons licensed to develop mines. According to
Yu. Popov’s estimates, about 100 applications (!)
were filed from the Bekmetov family at different
times [Popov, p. 6]. Many mines of the Balkhash
region were designated by the names of the
Bekmetovs’ house members: Asatovsky, Khakim-
Maksutovsky, Muginovsky, Makhmud-
Mukhtarovsky, Dildanovsky, Khamitovsky,
Gulshadsky (in honor of Khaliulla’s niece,
Gulshad, who was the daughter of his brother
Khamidulla; at the beginning of the 1950s this
mine was described as follows: “In Gulshad,
mimetesite <a rare mineral from the class of phos-
phates. — R. B.> is most common in the area of the
Bekmetev spacing... In the steppe part of Kazakh-
stan, scorodite <a poisonous mineral used to ex-
tract arsenic. - R. B.> in substantial quantities is
only found in the Gulshat deposit ...” [Chukhrov,
p. 145]; in 1885, near this ore mine, a plant was
built, at which silver was extracted by an experi-
mental method in reverberatory furnaces
[Pazukhin, p. 42]); the name of the metallurgical
plant on the shore of Lake Balkhash was Popovo-
Bekmetovsky (owned jointly with the merchant
Stepan Popov).

Khaliullah had four wives: 1) Latifa, the
daughter of Iskhak, 2) Khadicha, the daughter of
Rafik, 3) Fatima, the daughter of Musa, 4) Gaini
(1846-1927). There were no children by the first

hands of more enterprising and less adventurous Eng-
lishmen. Moreover, F. M. Dostoevsky, who was in exile
in Semipalatinsk (served as an ordinary soldier of the
Siberian line battalion) at that time, could have heard
this or a similar piece of “gossip”, a ridiculous argument
in favor of the strange customs of the Steppe — the dis-
tant imperial periphery. | recall the episode of the night
binge, depicted in the novel “The Idiot”: Nastasya
Filippovna takes packs of money from merchant
Rogozhin in her St. Petersburg apartment and throws
them into the oven, setting the condition that if someone
should manage to get at least a pack out of the fire, he
would receive all hundred thousand. In any case, the de-
scribed fact with a samovar needs detailed historical and
cultural coverage, starting with the question of whether
it really happened or not, and ending with the semiotics
of merchant gestures and actions.
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two wives; the third gave birth to three (one daugh-
ter and two sons); the fourth had five (one daughter
and four sons). The last wife, Gaini, (or, as the Ka-
zakhs affectionately called her, Aineke) was the
daughter of Shonbai from the clan of Tobykta, a
close relative of Kunanbay. She became a widow
early (her husband Smail <Ismagil. — R. B. > died
after falling from a horse), in her first marriage she
had two young children [Bekmet’eva, p. 125].
Kunanbai, who visited Khamit’s house, suggested
that Khaliullah should marry young Gaini and
adopt her children. He agreed - not only out of a
desire to be related to Kunanbay, but also because
he had had no children by his first three wives by
the time of the next matchmaking. When Gaini
came to live in his house, Fatima, who was Uzbek
and was thought to be sterile, began giving birth ...
It was Gaini who was associated with the cult of
children and childhood. According to the memoirs
of her contemporaries, outwardly stern, at heart she
was the kindest person. The fate of Gaini’s chil-
dren by Smail was tragic: Zhakypbek fell victim to
political repression in the 1930s, Rabiga died in
obscurity in 1951°. At the same time, Khaliullah’s
other children, including those by Gaini, made a
great contribution to the development of Kazakh —
and Russian! — culture (he had eight children by
his two wives: one daughter and two sons by Fati-
ma, and four sons and one daughter by Gaini). All
of them, their relatives and descendants got a good
education: suffice it to say that Khaliullah’s daugh-
ter by Fatima, Gulbahor, married Zhakyp Akpayev
(1876-1934), the first Kazakh master of law, who
graduated from the law faculty of the Imperial St.
Petersburg University, an ethnographer, a public
leader and a member of the “Alash-Orda” govern-
ment, which advocated the European, Western path
of the nation’s development and was abolished by
the Bolsheviks; Makhfuza (188? -1956), the
daughter of Gubaydulla Bekmetov, Khaliullah’s
cousin, was officially married to Amre Aitbakin
(1861-1919), the first Kazakh professional doctor,

® Khamit had a son, Khakimzhan, by Khusni

(Khusnidzhamal), his second wife after Sahipjamal. He
was Khaliullah’s half-brother, lived in his family, being,
as it were, “adopted”, as he was the right age: all be-
cause Khaliullah’s did not have his own children for a
long time. Khakimzhan, Khaliullah’s favorite (a black-
and-white photograph has come down to this day, in
which there are both of them: “a brother-father” gently
holds “his brother-son” by the shoulder), died after
completing a course at the Siberian Cadet Corps in
Omsk, the best military educational institution in pre-
revolutionary Russia.

the leader of the political party “Alash”
[Fominykh, Kuzmin , Nekrylov], his sister was the
wife of Zeynep Chormanova’s nephew, the mother
of Chokan Valikhanov; Khaliullah’s granddaugh-
ter, the daughter of his son Mazhit, Gulgasyl, was
married to Anatoly Stepanovich Ivanov (1928-
1999), the author of the popular novels “Shadows
Disappear at Noon”, “The Eternal Call” and the
story “Ermak”, the editor of the journal “The
Young Guard” (for her husband Gulgasyl
Mazhitovna Bekmetova meant nearly as much as
Sofya Andreevna Bers meant for Lev Nikolaevich
Tolstoy: it is not accidental that the text of the nov-
el “Shadows Disappear at Noon” was dedicated to
his wife — “Galina Ivanova, my faithful friend”)".
Khaliullah used to visit St. Petersburg on busi-
ness. Naturally, from there he brought books in
Russian, which replenished his home library, rep-
resented by Arab, Persian and Turkic-Tatar edi-
tions. We can assume that the inquisitive Abai also
used it. Music could be heard in the Bekmetovs’
house: one of the young people played an instru-

" Of interest are D. Bykov’s statements about the place
of A. Ivanov’s prose in Soviet and post-Soviet literature.
They are worth mentioning. Paying tribute to the talent
of the writer (“Ivanov had an undoubted gift of a novel-
ist”), D. Bykov called him a “genius for the poor” and
underlined that this was not bad at all (“processing high
samples for an average reader is an absolutely noble
task™). The chronicle of the era, from his point of view,
was not only the novels of M. Sholokhov, but also the
works of A. Ivanov. As a conclusion: “When we start
<...> to build a normal national identity <...>, we will
have to reread his <A. Ivanov’s. — R. B..> prose. Adapt-
ing great models for unprepared readers, <...>, supply-
ing them with information about historical past and mo-
dernity is one of the tasks of literature. <...>. And those
who grew up on <...> lvanov — <...> provided the coun-
try with a margin of safety, thanks to which it did not
collapse after the next revolution. <...> If today there
was a person who would not be afraid to become a ge-
nius for the poor, the country would have noticeably
fewer poor people < poor intellectually, spiritually,
morally. — R. B.>” [Bykov, pp. 411-412]. It should be
noted that the circulations of A. Ivanov’s works are still
high, and readers' reviews of his works, even on the In-
ternet, are invariably positive; they reflect not only peo-
ple’s nostalgia for a bygone era, but also a sense of what
genuine mass literature should be: easy to read, deep in
thought, leaving a subtle pleasant aesthetic “aftertaste”.
Many people write that the writer remained underesti-
mated, and this is true: “The Life of Remarkable Peo-
ple” has not published his biography! Soviet film seri-
als, based on the novels of A. lvanov (original author's
script, acting, musical design, color scheme, entourage,
Siberian nature), also evoke constant enthusiasm.

111



R.F.BEKMETOV

ment (violin, accordion), and the parents encour-
aged their children’s talents (by the way, it was a
custom for the children in the family to have “in-
ternal”, home names). As a result, the cultural en-
vironment could not but influence the young Abai;
he breathed the air of knowledge and freedom in
the generous Bekmetov’s house.

Khaliulla Khamitovich Bekmetov was buried
in the ancestral part of the Karkaraly cemetery.
The stone on his grave was brought from India, the
iron fence was made by the local craftsman, black-
smith Kynabay [Mustafin, 2016].

5. CONCLUSIONS

The fact of Kunanbay’s warm meetings with
the Bekmetovs could have been mentioned in the
book - briefly, in concise, ascertaining wording,
without departing from the main trajectory of the
narrative. Athough, to be fair, it should be said that
N. Anastasyev stipulates the genre boundaries of
his work. In the “Prologue”, he writes that his book
is neither a biography, nor a literary-critical essay,
but a portrait, a sketch, or - in a more lyrical refrac-
tion — “a medallion in a fluctuating environment of
invited or called participants in the literary and so-
cial life of previous centuries” [Anastasiev, 2008,
p. 7]. This remark is essential: it corresponds to the
author’s logic in comprehending Abai’s work (and
not only his: any artist’s!). We do not aim to dis-
pute or revise it, realizing that without inner spir-
itual intimacy (N. Anastasyev explains that he does
not have it for objective reasons), it is really diffi-
cult to describe a biography. We point to the back-
ground (“environment”) of Abai’s early socio-
cultural life, the background, which nevertheless
lay on the surface and, due to a too generalized ap-
proach to the topic, remained completely unno-
ticed. An almost the same situation is true of O.
Ibraimov’s book about Ch. Aitmatov, published in
the same series “The Life of Remarkable People”
ten years later [Ibraimov]. True, the Tatar origins
of the Kyrgyz writer on the side of his mother
(now it is impossible to silence this fact!) are men-
tioned — but, alas, sparingly, on one or two pages,
without involving a huge amount of material about
the glorious merchant family of the Abduvalievs.
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ABAN, TATAPBI U AOM KYIIIIOB BEKMETOBbBIX
(HECKOJIBKO 3AMEYAHWHU K KHUTE H. A. AHACTACBEBA
«ABAU: TAKECTD IIOJIETA»)

Punar ®@epranosuyd bekmeros,
Kazanckuii ¢penepaabHbIil YHUBEPCHUTET,
Poccus, 420008, r. Kazans, yn. Kpemnesckas, a. 18,
bekmetov@list.ru.

Cratpst mocBsmeHa npobiieme u3ydeHus onorpadun Abas KynanbGaera (1845-1904), Tounee —

YACTHBIM aCIIEKTaM €€ U3JI0KEHHUS B POCCUIICKOM KHHUIOM3AaTelabcKoM npoctpanctse. B 2008 roay B
cepun «OKM3HB 3aMeuaTeNbHBIX JIIOAEH» 1Mo 3aka3y MUHHCTEpCTBa KyJIbTyphl M MHpoOpManun Pec-
myOsmuku KasaxcraH BBIIIJIO B CBET HOBOE PYCCKOE CHCTEMHOE JKHM3HeonHncaHue Abas — KHUTa W3-
BECTHOTO OTE€YeCTBEHHOTO aMepukanucta H. A. AHacTtackeBa «A0ail: TsokecTh noneray (M.: «Moio-
nmas rBapaus», AcraHa: ®ommant, 383 c.). Kamra sta mo Habopy NpHUBICYSHHOTO HCTOPHKO-
KyJIbTypHOTO MaTepuana, KOMIIO3HUIIMOHHOM MpPOAYMAHHOCTH, JUTEPATYpPHOMY S3BIKY NPOU3BOAUT
OnaronpusTHOE BlieuarjeHue. BMmecte ¢ TeM B COOBITHIHOW cxeme, Ouorpaduueckoil KaHBe KHUTH
HMeeTcs B YUCIIE IPOYMX OHA 3aMETHas «IaKyHa», KOTOpas CBA3aHA C PAHHUM 3TaIlOM JKH3HH Kiac-
CHKa Ka3axCKOW juTeparypsl. Hudero He cka3zaHo o mpeObIBaHMM MOJoAoro Abas BMecTe C OTIIOM
Kynan6aem YckeHOaeBbIM B KapKapaJHHCKOM JIOME TaTapcKOro Kymua Xanuyiuisl XaMuToBH4a bek-
METOBa, 0 YeM, MEXJy MPOYNM, IMUIIETCS B TOKyMeHTaabHOM poMaHe M. O. Ay33oBa «Ilyte AbGas»,
Ha KOTOPOTO aBTOp — MO JPYTUM HOBOJAM — aKTHBHO M 0OOCHOBAHHO cchlIaeTcsa. Mexay TeM (GakT
TECHBIX JIJIOBBIX M POACTBEHHO-CEMEHCTBEHHBIX OTHOIIEHHH oTna Abas (ara-cynrana Kapkapamus-
CKOM BOJIOCTH) ¢ XaJInyJIoi bekMeToBBIM 3acimykuBaeT 0co00ro BHUMaHHMsI, KOO COEPKUT KOCBEH-
HYI0 MH(POPMAIIHMIO O XapaKTepe NMpoOyxkaeHus uHTepeca Adasi K KHUTE U IIPOCBETUTEILCKON TPaaH-
1ud. Tartapckuil KylIbTYpHBIH KOHTEKCT B IIEJIOM HEOOXOJMMO YUHTHIBATH ISl OHMMAHHS Ka3aXCKO-
ro obmecTtBeHHOT0 co3HaHUs XIX — Hagama XX Beka.

KaoueBbie cioBa: Abaii Kynantaes, Kynanbait YckenbaeB, Cemunanatuack, KapkapamuHck,
Tarapckoe kyneuectBo B Kazaxcrane, Xanuymina bekmeros, 1oMm bekMeTOBBIX.

1. BBenenne
B yxe nganexom 2008 rogy B 3HAMEHHMTOM ce-
pun «OKu3Hb 3aMedaTeNbHbIX JIIOACH» ObLTa Omy0-
JTUKoBaHa HeOe3pIHTepecHas kHura H. A. Amxa-
crackeBa «AOail: TSHKECTh MOJIETa» — PE3yJIbTar
COBMECTHOTO TMPOEKTa [BYX CTOJHMYHBIX H3/a-
TEJIbCTB: MOCKOBCKOW «MoJ10/10i1 TBapium» U ac-

tanuHckoro «®onuanTtay [Anactaceses, 2008]. H.
A. AnacTtacheB — U3BECTHBIHN B Halllell cTpaHe U 3a
ee TpemesiaMu CIEIHAINCT B 00JIaCTH 3armaHoi
JIUTEPATYpPhl, aBTOP MHOTOYUCICHHBIX MPEKPACHO-
BJlyMYHUBBIX PabOT IO TBOPYECTBY KPYIMHEHIIHX
anrno-amepukancknx nucarened XIX m XX cro-
netuit (M. TBena, Y. ®onkuepa, 2. Xemunryas, /1.
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Conunmxepa). XyaoxKecTBEHHas KyJIbTypa 3amnaaa
— OOBEKT ero JONTOJETHETO HCCIIEA0BATEIbCKOTO
BHUMaHusA. OJHAKO, HECMOTPS Ha 3TO, 3aKa3dUK
mpoekTa (Tak 0003HaYeHO B KHUTE Ha 000pOTE TH-
TYIIBHOTO JHCTA) — MMUHHCTEPCTBO KYyJIBTYPHl H
nHpopmaruu Pecnyonmukn Kazaxcran — BeiOpan
nMeHHo H. A. AHacTacbeBa B Ka4ecTBE TOTO aBTO-
pa, KOTopoMy ObLIa TpefocTaBiIeHa BO3MOKHOCTh
Hammcath HOBYIO (TIO CyTH, MEPBYIO B TIOCTCOBET-
CKO€ BpeMs) CHCTEMHYI0 HAyYHO-XYHO0XKECT-
BeHHYI0 Ouorpaduio Abas KynanGaeBa Ha pyc-
CKOM SI3BIKE.

Ha mnepBbiif, BeCbMa MOBEPXHOCTHBIN B3TJIA,
BBIOOp JOCTATOYHO CTPAHHBIN: M3BECTHO, YTO BCS-
KHii MacIITaOHBINA MO 3aMBICITy M IIEJIOCTHBIA I10
WCTIOTHEHHIO TPY/| CKJIABIBACTCS KAK MUHIUMYM H3
CYMMbI OTACIBbHBIX YaCTHBIX pa60T, a KakK pa3 ux
10 TEMATHKE Ka3aXxCKOM KIIACCHYECKOH JIMTepaTy-
pet koHIa XIX — Hagama XX Beka (emie TodHEe,
abaeBckorl Temarmke) y H. A. AHacTacheBa HeT.
BMmecTe ¢ TeM CTpaHHOCTH 3Ta HOCHUT OYEBHIHO-
MHUMBIHA XapaKTep; OHa BIIOJHE MPEOA0INMA, ECIIH
y4eCTh HECKOIBKO OOCTOSTENbCTB KaK CoaepiKa-
TEJIBHOI0, TAK U OPraHU3allMOHHOTO TUIaHa.

Bo-mepBbIX,  CpaBHUTEIBHO-TUTEPATYPOBEI-
YecKuil (KOMITAPATUBHEIN) MOAXO0 B OCMBICICHUN
Abas He TpeOyeT 0CcOoOBIX MOSICHEHUH 1 000CHOBa-
Huil. [IoHATH HAMOHAIBHOrO MOATa-TE€HUS B KO-
opAuHaTax KyJpTyp 3amazna u BocToka — Aeno u
He00XO0MMOe, W OTBETCTBEHHOE, TaK 4TO (HIIO-
JIOT, XOPOIIIO BJIAJICIOUINI 3amaHBIM MaTepHuaIoM
Y OJTHOBPEMEHHO OTKPBIBAIOIIUH JIJIsl ce0s — IMyCTh
B PEKUME MOCHIIBHBIX MITYIUH — BOCTOYHBIA KOH-
TEKCT, CMOCOOeH yBHIETH AOas 3HAYUTEIHHO
rny6>1<e U TOHBUIC, HCXKCIIKM TOT, AJId KOI'O pa3BH-
THE JINTEPaTyphl OTPAHUYMBACTCS TpeJesiaMu Of-
HOTO 3aMKHYTOTO dTHHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, IM0-
MEIIEHHOTO B OJHMH COIHAIBbHO-UCTOPUIECKUH
cpes. lllupora m3ydyenus Abast u «abaeBCKOTO TEK-
CTa» Ka3aXCKOW JMTepaTyphl, TaKUM 00pas3oMm,
AOJDKHA JIMIIb ITPUBETCTBOBATHCA.

Bo-BTophIX, Ui 3aKa3uuKa MPOEKTa, KaK MBI
npearnonaraeM, IpUHINIHAIBHOE 3HAaYCHHE UMEIIO
U TO, KTO M KaK CyMEeT CErojHs paccka3aTb 00
Abae, 4TOOBI CJIOBO O HEM ITOJIyYHJIOCh, C OJHON
CTOPOHBI, )KUBBIM U SICHBIM, & C JAPYrol — coxpa-
HSIIOIMM JIOJIO aKkageMu3Mma, 0e3 M3JIUIIHEH BOJIb-
HOCTH B HWHTeprperaiuu (akTtoB Oworpadpum u
MHUpPOBO33peHHs. Kpome TOro, aBTOpPOM JOJDKEH
ObUT OBITH YENIOBEK, YbE€ MMl BECOMO B Hay4HOU
cpelie, aBTOPUTETHO JIJIi YMTATENbCKOW ayauTo-
puu. KitoueByro posib, MO-BUAUMOMY, UIpall TOT
¢axT, 9ro 0 xu3HU Abas B3sUICS MUCATh NpeacTa-
BUTEJIb HE Ka3aXCKOW, a PYCCKOM KYJbTYypbl — TEM
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caMmbIM, TpencTaBieHue 00 Abae NPUHHMAIIO
(opMy «ocTpaHEeHHUsT», Ojaromaps KOTOPOH 0ObId-
HO B MIPUBBIYHOM M 3HAKOMOM (IUTsI TPaIUIIIOHHO-
ro Ka3axCKOTr0 CO3HaHMs) OTKPHIBACTCS HEYTO HO-
BO€ U IO-CBOEMY YIOUBHUTEIbHOE. [ Kazaxckoil
KyJIBTYpbl B)KHO U TO, YTO aKTyaJbHO 3HAYUMBIN
pasroBop 00 Abac (B BHIC NPE3CHTALMN KHHTH,
peleH3uil Ha Hee B KypHalax Mo mpoduito, oT-
KITUKaX ¥ OOCYKICHHUSAX PSIOBBIX YHTATENEH) CTal
aKTHBHO BecTHCh B Poccum; B 3TOM, eciu MOAIy-
MaTb, W TPOSBIACTCS JEHCTBUE «MATKOW CHIIBD)
Kak croco0a MPOHWKHOBEHHS JTyXOBHO-KYJIBTYP-
HBIX LICHHOCTEH U3 OJHOM CpeAbl B IPYryIo, U3 Ha-
[IMOHAJIBHON «OKpauHbl», KakuM siBisuics Kaszax-
CTaH B JOCOBETCKMH W COBETCKHI NEPUONBI, B
«METpOIIONINIO», KaKOBOM, MpPHU BCEX OTOBOPKaXx,
obuta Poccus. H. A. AHacTtackeB MOIXOAWI IS
9TOTO KaK HeNb3s JIydlle, TeM Oojiee 4TO y HEro
UMEJNCS JTOBOJBHO YAayHBIA OMBIT PaOOTHI Hal
JKU3HEONMCAHUSIMU HHBIX Ka3aXCKUX THCaTeNeH;
€ro nepy MpHuHaJyIekKaT IB€ KHUTU O BBIJAIOLTUXCS
nesitenssx Kazaxcrana: o coBpeMeHHOM IPO3anke u
nepesogunke A. K. Hypmencoe [AHactacbes,
2004] u xiaccuke HOBOW Ka3aXCKOHM JMTEpaTyphbl
M. O. Aya30Be [Anactackes, 2006].

Tem HEe MeHee MHOTOTPAHHOCTH IOAXONA K
JKU3HH M TBOpUYECKOMY Hacienuto Aasi, oleHKa
€ro C BBICOTHI «IITHYbErO» MOJEeTa, B paKypcax
PasHBIX KyIbTYp, HE IOIDKHBI OTMEHSTH HAJIHUUS
«repupepUnHBIX», «BTOPOCTENICHHBIX» JI€TaNeH,
13 KOTOPBIX CKJIabIBaeTCsl Onorpaduieckas KaHBa
B €€ peallbHOM NpPEJIOMJICHUH; CHCTEMaTHYECKUN
TPYZ — 10 CaMOMY OIIPEJISICHNI0 ITOTO JKaHpa —
mpejnoaraer ux yuetr. Mexay tem B kaure H. A.
AHacTacheBa BCTPEUAIOTCA «JIAKYHBDY, HMEETCs
HETOJTHOTa B W3JI0XKEHHH OHOrpadudecKoro Cro-
keta. OO0 3THX JOCAJHBIX «IIPOITYCKax», COOCT-
BEHHO, U TMOWJIET peub B OCHOBHOW 4YacTHU HACTOS-
el CTaThU.

2. MeToabl U MaTepPHAJIbI

MeToI0IOTHUECKYI0 OCHOBY HCCIICIOBAaHHS B
MOJTHOM COOTBETCTBHHM C €€ JIOTMKOH COCTaBHIIN
JBa TPAaAWLIMWOHHBIX, BBIACPKABIINX WCIBITAHUE
BpPEMEHEM MoaX0/1a: a) Ouorpauueckuii u 0) uc-
TOPUKO-KYJIbTYPHBIH.

[lepBpIii MeTOA, Kak HM3BECTHO, SIBISIETCS Be-
JIyIIMM B TYMaHUTApHBIX Haykax. Ero cnenunguka
B JIAaHHOM CITy4ae ONpeeNseTcs] CBA3bI0 JTHYHOCTH
mucaTessi U ero TBopuectsa. MakThl KU3HU OKa3bI-
BAaIOT BO3JICHCTBHE Ha YeJOBEKa, (POPMHUPYIOT €ro
)IYXOBHO-HpaBCTBeHHLIfl OIIBIT, CO3JAI0T YCJIOBUA
JUTSL peau3aliy APEMITIONUX B IIyOWHE Ty U
KAYIUX Yaca CBOETrO MPOSBIEHUS BO3MOKHOCTEM.
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XyIoKHHUK CJIOBa B PaBHOM Mepe — Kak oOJyama-
TeIb WHIWBHIYaJIbHBIX NPEACTABICHUNA M CKIIOH-
HOCTEH, Tak M HOCHUTENb 00pa3a OKpYXaroLIero
MHpa, TOH Cpelbl, B KOTOPOH OH POC U pa3BUBAJICS.

Bropoii meTon, B CBOIO ouepellb, MO3BOJISET
MOHATh MEXaHU3MBbl CTAHOBIIECHUS JINYHOCTH B Pa-
KypCce€ KOHKPETHON UCTOPUYECKOHM BIIOXU U BKIIIO-
YEeHHBIX B HE€ KYJbTYpHBIX Tpaauluil. 31ech mpo-
W3BOJIUTCS y4eT «OJIMDKHEro» M «JaJIbHEr0» KOH-
TEKCTOB MaMATH U CyAbOBI, YTOUHSETCS CTENEHb
WX BHYTPEHHEH Koppemsuuu, Ojarogaps dYemy
ONMCAHHE >KU3HHU IOJy4aeT ropasfo OOJbIIYIO
JOCTOBEPHOCTB.

KpaeyronpHble NpUHIMIBI Ha3BaHHBIX MOAXO-
JIOB UCIIOJIb30BAIIUCH B 3aBUCUMOCTH OT COOpaHHO-
ro MaTepuala ¥ MOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

3. Pe3yabTaTsl

OnHa U3 «IAKyH» aHAaCTAChbEBCKOM KHUTH, K
MpUMepy, KacaeTcss Majoll OCBEIIEHHOCTH TEMbI
npeObiBaHus AGasi B CEMUTIAIATHHCKOM TaTapCKOM
Menpece Axmera Puspl, XO0Td TaM B T€UEHUE He-
CKOJBKHX JIEeT, ¢ 1855 mo 1858 rompl, mo3T ocBan-
BaJl KAHOHBI MYCYJBMAHCKOTO BEPOYUCHHS U BOC-
TOYHBIC sA3bIKA. DakT y4eObl POCTPAHHO YIIOMSI-
HYT B Ha4aje BTOPOH ri1aBbl «Y ceds, B IOpTE»:

JBeHanuaru et ot poL[yl MaJbuuK ObLI HAIMPaBJICH
B CeMUIMaJaTHHCKOE Meapece nmama Axmerta Pusebl, rae
U MPOBEN HECKOJIBKO MOCHIEAYIOIINX JIET, 3ayIHuBasi Cy-
pot Kopana <...>, Hay4asch apabCKOMy U MIEPCUIICKOMY
SI3IKaM W BIIEPBbIE MPUKACASICh K COKPOBHUIIAM KIIACCH-
4ecKo# 1mo33un BocToka, 4To muTana ero coOCTBEHHEIC
poOKkue OmBITH <...> TEepBOHAYAJBHBIX BpeMeH [AHa-
cracbeB, 2008, c. 23].

CoOpITHEe yueObl TaKke YHOMSHYTO B KOHIIE
KHUTH, TJ€ TPUBOJIUTCS TpOCTasl JTAaTHPOBKa OC-
HOBHBIX COOBITUH XW3HU AOas; uepHo-Oenas ¢o-
torpadust Meuetn AxmeTa Pu3bl BHyTpH KHUTH He
B CUeT.

Ho, xaxxeTcs, HeT COMHCHUM B TOM, YTO UMTa-
Tero ObUTO OBl YPE3BBIYAHO JFOOOMBITHO Y3HATh,
nouemy KynanOaii BeIOpan 1ist cblHa 3TO yueOHOe
3aBeleHue, Kak Mor Abai, ydach B Melpece, He-
JIOJIT0 TIOCEUIaTh PYCCKYIO MPUXOACKYIO IIKOIY,
Kakoe BOOOIIEe 3HAUYEHHE B CTaHOBJIECHHMH Abas
HMEJI TaTApCKUM 3JIEMEHT, 3aKJIOUYEHHBIA B CHUCTE-

! B crapom myTteBouTENe MO My3EHHOMY KOMILIEKCY
AbGas B CeMunajlaTHHCKE cKa3zaHO: «AOail on »acka
ToJIFaH/a, akeci oHbl CeMell KaslachblHa oKellin Meapece-
re okyra 6epeni. — Korma AGaio MCTIONHMIIOCH Oecsamb
jiet, orer npuBe3 ero B CeMUNaIaTHHCK U OTAAT B MEJI-
pece Axmera Pmss» [JluTepaTypHO-MEMOpPHATBHBIN
Mmy3eit AbGas, ¢. 16, 50] (kypcus moii. — P. B.).
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M€ MYCYJIBMaHCKOTO oOpa3oBaHus. Bce »Tm BO-
mpocel H. A. AHacTtacbeBBIM OOOWICHBI — W HE
TOJIBKO TIOTOMY, YTO B TPEIIIECTBYIOIIYIO COBET-
CKYIO 3II0XY, Ha KOTOPYIO aBTOP BCE XK€ MPHIICIKHO
OTIHPAETCs, BCIYECKH MOAUEPKUBAIOCH PYCO(DHUITb-
CKOe Hadvajo TBopuecTBa Abas, a ero OpHeHTab-
HbIC KOPHH pETYIIMPOBAIMCh, TaK YTO ceidac
MIPUXOJIUTCS HAOIIYIh, METOJIOM PEKOHCTPYKIIHH,
HE UMesl Ha pyKaxX IOCTaTOYHBIX apXUBHBIX Mare-
pHAJIOB, BOCCO3/1aBaTh CEMAaHTUIECKOE IT0JIe CBS3U
mo3ta ¢ BocTokoM, HO W MOTOMY (BBICKaKEM
MIPEIMTONI0KEHUE), YTO aBTOP OTYETO-TO HE 3ame-
THJI TaTapckoro (aktopa, m3ydast U 3aTeM u3jaras
uctopuro CtenHoro kpas, Toro xe CeMunanaTHH-
CKa, B KOTOPOM TaTapCKOe KYIEUecTBO C ero (hu-
HAHCOBBIM M MaT€pHAILHBIM KalNTaJIOM 3aHUMAJIO
JTaJIeKO HE TOCJeIHee MECTO. ABTOpP, KaK MOXKHO
MOHSATh, OBIBaJl B 3TOM TOpOJIc M HAaBEPHSIKA MOT
o0paTHTh CBOE€ BHMMaHHE Ha TO, YTO JBYXATaX-
HBI TOM-OCOOHSK 3eMJISIKa, CITY)KaIeTro Tocyaap-
CTBEHHOI'0 OaHKa, NEPEeBOAYNKA U aJJBOKaTa AHHUS-
pa MonnabaeBa, B KOTOPOM ocTaHaBiuBasucs Abai
¢ 1878 mo 1904 ronpl, Meapece ¢ IBOPUKOM, Me-
4eTh — BCE ATH 3JIaHUS PACIIOJIOKEHBI B TaTapckoM
kpae (cnoboje) coBpemeHHOro Cemesi, YHHKallb-
HOM HMCTOPHYECKOM MECT€ Topoja, «My3eeM MO
OTKPBITBIM HEOOM», M YTO JaXKe MUHAPET MEYCTU
Axmera Pusbl ObUT MOCTPOCH IO OOBIYHOMY ISt
Ka3aHCKO-TaTapCKOW XpPaMOBOM apXUTEKTYpPbl CTH-
JII0: TTyTEeM BO3BEACHUS HAJI KPBIIEH ToMa.
OTMeTHM, YTO B KOMIUIEKC TaTapckoro kpas
BXOJISIT U APYTHUE COXPAHUBIINECS IO CETO JAHS Me-
YeTH: a) JepeBSHHAS OJHOMHHAPETHAs, BO3BEICH-
Has Ha JICHbrW Tarapckoro kymma M. My3adaposa
B 1910 roay BMECTO MpeKHEH, OOBETIABIICH; BbI-
CKa3bIBaEMYI0 HEPEJKO BEPCHIO O TOM, YTO OHa-JIe
OBLJIa MMOCTPOCHA «HEKMM Ka3aXxom», U3 0OTroyroj-
HBIX COOOpPaKCHHUU IOXKEIABIIUM OCTAThCS HEU3-
BECTHBIM, CJIETyeT OTHECTH K YHCIY JIeTeHIapHBIX;
HO 3TO, BIIPOYEM, HUYYTh HE HMCKIFOYAET TOCHIIb-
HOW TIOMOIM B CTPOUTEIILCTBE XpaMa Ka3axoB-
MYCYJIbMaH, TOPrOBaBIIMX ITOOJU30CTH MSCOM U
MSICHBIMH W3JISIUSAMA ¥ FIMEHOBABIIMX BECh OK-
PYXKHBIH JIOKYC «0ac cupak»oM, OyKBaJbHO «ToJie-
HBIO TOJIOBBDY; MEUETh TEM HE MEHEE BCera Ha3bl-
BaJach «TaTapCcKoi» — KakK IO O0IIeMy apXUTEeK-
TypHOMY pCIIEHUIO, TaK H IO KYyJbTypHO-
JaHamapTHON BIMCAHHOCTH, 0) KaMEHHas OJIHO-
MuHapeTHasi, co3ganHHas B 1908-1910 romax na
CpeJICTBA TaTapCKOTO Kymia BTOpoW ruibauu Jla-
teipa CanpikoBrnya Mycuna (B 1890 romy ero orery
MOCTPOUJ B TOPOJIC IEPBYH0 MEXaHU3MPOBAHHYIO
MapPOBYIO MENBHUILY 110 €BPONEHCKOW TEXHOIOTHH)
BMECTO JICPEBSHHOW, KOTOpas Oblla COOpY)KEHa
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Ka3aHCKUMH TaTapamu eme B 1837 romy n yHU4-
ToxkeHa moxapoM 13 mas 1902 roma; apXUTEKTO-
pom ctan ocmaHckuii Mactep (u3 CramOyna) A6-
oymna OQeHau, MoMoran eMy NPHAPTHILICKUHA
3omunii-camoyuka bassut Carbaer (1870-1954);
YTBEP)KIAIOT, YTO K MEUYETH W3 PAIOM DPAaCIOIo-
KEHHOTO JoMa MYCHHBIX Bell CICIHaIbHBINA MOJI-
3eMHBI X0J, 4TOOBI TJlaBa CEMEHCTBa MOT CIIO-
KOIHO moceniate XpaM U COBEpIlaTh Hama3 B JIIO-
Oyio moromy; B) KaMeHHas JBYXMHWHapeTHas CO-
OopHas, BozBeaeHHas B 1856—1862 ronax pycckum
apxurektopoMm P. A. bonbatoBeiM (BoaoTOBEIM) 1
WH)XEHEPOM-TIOPYUYMKOM MakalieBplM 10 TypeL-
KUM KOHCTPYKTHUBHBIM 00pa3liaMm Ha MeCTe A0Tia
CTOpeBIICH JEepEBSHHON;, (UHAHCHPOBAIH 3TO
CTPOUTENBCTBO HECKOJIBKO OOraThlX TaTapCKuX
Kynedeckux noMoB (AOzprmeBa, HurmaryniuHa,
Pagukosa, CyneiimeHoBa, XanuToBa); MEYETh I10-
ceman Abaif ¢ OTIIOM; ee IBETHOE M300paKeHNEe U
OIMCAaHHE TONAJ0 B AIb0OM O KPYIIHBIX MYCYJb-
MaHCKUX Xpamax Poccuiickoil uMIIEpUH, BBIILY-
meHHb B 1914 roay k 300-neTuro npaBieHus nu-
HacTUM POMaHOBBIX; T) OJHOMHMHApETHas 1epe-
BsHHass Ha JeBoM Oepery Upteima, B 3apedHoit
ciobojike («ropoa Auann»), MOCTpOSHHAS YCHITUS-
MH Ka3aXCKOr0 CTapeHIIMHbI, KYIa BTOPOH 'MiIb-
i TeiabiOas Kaykenosa B 1836 romy; cTHiib Me-
YeTH ONpENeNsIeTCs] Kak CHOMPCKO-TaTapCKui. MEl
YKa3aJu 37ech JHIIb Ha YEThIpe MEUYETH, HO A0 pe-
BOJIFOIIMH WX ObLTO Oorbiie (Ha nBa Oepera MpThi-
ma okoyo 17, mo ycTHOMY cOOOIIEHUIO KpaeBesa
[TaBkara daitzynnuHa; B cepeaune 1850-x ronos,
Korga B ropoa Obul mepeBeneH congatom D.M.
JlocToeBckwii, — 7 [Bpanrens, ¢. 20]).

Bce 310 1 MHOTOE NIpyroe — sipKue CBUAETEIb-
CTBa NPHUCYTCTBUSI M aKTUBHOW KyJbTYPHOHU nes-
TEJNBHOCTH CHOMPCKHUX U BOJDKCKUX Tarap B Crem-
HOM perroHe, KOTOPBI OHU OCBaWBaJIM €/1Ba JIU HE
¢ nmeammarbix romoB XVIII Beka, xorma mpunuiu
CI0Ia TI0 TOPTOBBIM JI€aM BCIEA 32 Ka3aubUMH
oTpsIaMK’; 3T0 ObLTa (JOPMA MUPHOH MHTErpaIHy
B Ku3Hb lMmmepuu mocie JoJToro CorpoTHBIIE-
HUSI, BRI3BAaHHOTO NajieHneM KazaHckoro xaHcTBa B
1552 romy. Tarapckuii ke Kpaid, HaXOSAIIHICS Ha
mpaBoM Oepery Upteimra, Obu1 00pa3oBaH B KOHIIE
XVIII Beka, mocie CHIIbHOTO HABOTHEHHSI, BO Bpe-
Ml KOTOpOro 4acTh [l0JIKOBHMYBETO OCTpOBaA, TIe
JI0 TOTO KOMITAKTHO CEJIFJIUCH TaTapbl, OKa3aiach
3aTOIUICHHOW, M MM NPUILIOCH HEPECEIUThCS Ha

2 B6msn CeMHUManaTHHCKa OBIIIO MHOTO MEJIKHX TAaTap-
CKHX TTOCEJICHHH; TaK, OJTHO U3 HUX — Cel0 AKKOJb, OC-
HOBaHHOE, MO JIOKyMeHTaM, B 1812 romy, — kK Hadamy
XX Beka BKITI09aso 6osee 50 J0MOB 1 MEUETh.
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HOBYIO TEPPUTOPHIO BBIIIE paifoHa MPOKUBAHUS H
MOCTETIEHHO O0XKUTH €e.

Jlmarocte Axmera Pusbl mpumedarenbHa. Ka-
3aHCKUH TatapuH, oH Obl1 yueHukoM LlluraOyrau-
Ha MapkaHd, CTOPOHHUKOM HJIEH Kaauau3Ma
(penmurro3HON pedopMBbl), KOTOPBIC MPOHUKATH B
Kazaxckyto crenb, HaunHas ¢ cepenunbl XX Beka.
OOyueHre B HOBOMETOJHOM MeEJpece MPOXOIUIIO
WHTCHCHBHEE B CPaBHEHHH C MEIpPEce CTaporo TH-
ma; 3a JBa-TPH rojia B HEM MOXKHO OBLIO MPOWUTH
nporpaMMy, Ha KOTOPYIO B KaJUMHCTCKOM y4eO-
HOM 3aBEJICHUU yXOJWIO HE MEHee JecATH JieT. B
MeZpece TOOMIPSIIOCh YBICUEHHE CBETCKIMH Hay-
KaMH, yJaliuecsl He YypajiiCh PYCCKOW KyJIbTYpBI
W SI3bIKa, @ MYAappUCHl HE YMHWIN NPENSTCTBUIM
TaJaHTIUBBIM YYEHUKaM B OJTHOBPEMEHHOM IIOCE-
HICHUHN PYCCKOM IIKOMNBI, 4eM AOail He MpeMUHYIT
BOCIIOJIb30BATHCS (KOTIa-TO HEBEPHO MHCANH, YTO
OH W3y4YaJ PYCCKHU SI3bIK «BOTIPEKH BCEM IPaBH-
JaM IyXOBHOH IIKOJIBD [AxmeToB, c. 61]). B men-
pece Axmera Pusel AGaii Havan mucaTh MEpBBIE
CTUX{ Ha CPEIHEBEKOBOM KHIDKHOM YaraTaiiCKOM
Hape4yuu, moapaxasi Cy(pUIACKUM I03TaM, ¥ KOTO-
PBIX OH MO TPAAMLUH MIPOCHI TyXOBHOTO CHHCXO-
JKICHUS-TIOKPOBUTENLCTBA. ECTh OCHOBaHMs Jy-
MaTh, YTO YUUTENS Meapece pa3BuBaiId B Adae 3Ty
TpaHb CO3HAHHMS U JIESATEIBHOCTH, BUMS B HEW Mpo-
SBJICHHE TITyOOKOTO TBOPYECKOTO AapOBaHMUsI, BE/b
CXOJACTUYECKHI MOAXO] B MPETOAaBAHUN JUCIIH-
IUTHH JDKAJIUAaMH CTapaTellbHO HCKiodancs. Be-
posiTHO, ADaii MOT TTOJIyYUTh MHOTO OOJIIBIIIE, €CITH
661 nponokun o0yuenne. Oty oH ObLT HE0OXO-
UM B TIPAKTUYECKHUX IIeIIAX, KaK aMUHUCTPATHB-
HBIH TIOMOIITHWK B BOJIOCTHBIX JeJiax, HaIllOJHEH-
HBIX OeckoHeyHbIMH B CTenH criopam, TshkOamu
U TiepecylaMH, O KOTOPBIX C HEMOJAeNFHON Teva-
JBI0, OYIy4H YeJIOBEKOM IMOYTEHHOT'O BO3pacTa, C
OTBITOM OOJIBIIION W MHOTOTPYJIHOW KH3HH, €ro
ceiH ckaxeT B «llepBom cioBe» («bipiHmii ces3y),
cBoeoOpa3HoM BcryruieHuH, «CII0oB Ha3umaHui /
«Kuurn cnoBy» («Kapa ces»):

By xacka kenreHIne >KakChl OTKI3HIK Ie, KaMmaH
OTKI3JIK me, oireyip Oipramail emipimi3ai OTKi3IiK:
ANBICTBIK, JKYIBICTBIK, AaWTBICTBIK, TApTBHICTHIK —
QypelIIiKTI Kepe-kepe Kelnik. Expi skep opracsl sxacka
KEJITIK; KaXBIIBIK, )KATBIKTHIK; KBUIBII )KYPIeH ICIMI3IIH
OopiHiH OasHCBHI3BIH, OailayChI3BIH  KOpAiK, Oape
KOPIIBUIBIK €KeHiH O1IiK. — XOPpOIIIO 5 KK I TUI0XO,
a mpoiieHo Hemaio: B 00opb0e M ccopax, cyAax U CIo-
pax, CTpaaHWsAX W TPEBOTax JMOIIEN A0 MPEKIOHHBIX
JIET, BHIOUBIINCH M3 CHWJI, MPECHITUBIINCH BCEM, OOHa-
PYXHI OpeHHOCTh M OECTIOTHOCTh CBOUX JIESTHHM, yOe-
JIAIICS. B YHU3UTEIBHOCTH CBoero OwiTus [AOaii, c. 66,
186].
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Opnako u Toro, yto Abaro OBUIO IEpesaHo B
MeJpece, XBaTUJIO C JINXBOW, YTOOBI CITyCTS MHOTO
JIET, B 3pEIbIAd TIepUO/T )KU3HHU, Pa3BUTH 10 HEOOBI-
yaifHO! BBICOTHI. HOoBOMeTomHOE oOpa3oBaHHE WU
OBUIO OTBETOM Ha [OTMaTHYECKUH «MaroMeTaH-
CKHMM IypUTaHU3M», KOTOPBIH € MPOPYCCKHUX IPO-
CBETUTENBCKUX Mo3uuui ocyxnaincs Y. U. Banu-
XaHOBBIM B cTatbe «O MycynbMmaHCTBe B Cremuy»
(1863-1864). Ou mpussiBajg pPOCCHICKOE IIpaBH-
TEJIHCTBO OTPAaHWYHUTH TATAPCKOE PETUTHO3HOE
BIIUSTHUE Ha Ka3aXOB, OCMBICIIMBAs €r0 KakK maryo-
Hoe, ¢amaTmuHOe, OecrumomHoe. «llom BIHMIHHEM
TaTapCKUX MYJUI, CPEAHEAa3NaTCKUX HIIAHOB <...>,
— mcaj OH, — HAPOAHOCTh Haa <...> MPHUHUMAET
oOmeMycyabMaHCcKuil tun <...>. MBI JOJKHBI
oboifTn Tarapckuii mepwox <...>, CO BpPEMEHHU
npucoenunenns Kazanu u Acrpaxann <...> [onn]®
HE JIald CBOEMY OTEYECTBY XOTh CKOJBKO-HHOYIb
W3BECTHOTO JesATeNs <...> HaJ0 NPUHATH MEpHI,
9TO0Bl <...> OCTAHOBWTPH JajJbHEWIee pPa3BUTHE
ucjiamMa <...>, YCTpaHUTh BPESIHOC BIIMSIHUC TaTap-
ckux Mymn <...>» [Bammxanos, c. 293-294]. Ilo-
NOOHAs TIO3UIHSA, €CITH OCTABUTh B CTOPOHE 3HAYH-
TeJIbHO 00Jice OOIUI KOHTEKCT (3KeIaHHe UMITep-
CKOTO TIPaBHUTENILCTBA OrPalUTh Ka3aXxOB OT «IKO-
HOMHYECKOM W KYJIBTYPHOH OKCITAHCHW TaTap»
[Mycabanuna, ¢. 25], ocnabuTh aIMHHUCTPATHB-
HbIMH MEpaMHU «KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Tarap B
Cremu» [I'mbamymmmna, 2015, c. 124]), morma
chopMupoBaThCs TOTOMY, uTo K cepeamne XIX
CTOJIETHA HCIaM, BCE ero y4eOHO-
o0Opa3oBaTeibHBIE  YUPEKICHUS  HCIBITHIBAIU
CEpbE3HBIN KPHU3UC, KOTOPHIH W TPEOI0JIeBAJICS
Jokaguackumu peopmamu. O0 ycTapesocTH, Koc-
HOCTH, KOHCEpBATHBHOCTH OOYYaIOIIMX MOXOJIOB
B Mejpece OTKpOBeHHO mucan u Abaii B «Tpu-
JITATh BOCBMOM cJ10Be» («OTBI3 CETi3iHII Co3»):

Byn kyHIeri TOXCHIIFYJIYM €CKi  Meapecelnep
TyprbIHIa OO0JIBIN, OYJI 3aMaHFa Maiaackl )KOK 00Iajbl.
— B Hamm JHM MeTo/Ibl 00y4eHHs B Meipece Oe3Ha Iex-
HO YCTapesH, OKa3aJllCh HE TOJBKO OECrONe3HbIMHU, HO
u Bpe,Z[HLIMI/I4 [AGait, c. 125, 243].

VY4areM, KO BceMy Ipo4YeMy, 1 TO, YTO OCHOBaM
apabo-TIOPKCKOW TPaMOTHI JIO0 TIOCTYIUICHHS Mallb-
guka B Menpece Abast o0ydan tarapuH myiia [a-
outxaH, o yeM y H. A. AnacracreBa HET HHU CJIOBa,
xots M. O. Ay330B, yKa3aB Ha 3THHYECKYIO TPH-

3 Tatapsl.

4 IepeBox K. CepukbaeBoii He COBCEM TOYHO OTpa)kaeT
HCXOIHYI0 abaeBCKyI0 MBICHB, y Abast OyKBalbHO TaK:
«[IpakTuKytomuecs ¥ TIOHBIHE B CMaApbix Meopece
(dhopMbl O0ydeHHsI ISl HAIIETO BPEMEHH OECIIONe3HB»
(kypcus moii. — P. B.).
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Ha/JICKHOCTD CBsIeHHocTykuTens («KyHanOaii
KosbriHAa FabuTtxan cusKTH TarapaaH <...> 0oOiy-
bl eni. — <...> NpU HEM HaXOAWINUCh TaTapUH —
mysna [abutxaH... <u ap. — P. 5.>»; «OKa3axuB-
muMcst TaTapuHoM» ['abutxana onpenenmaa H. /1.
Hyprasuna [Hyprasuna]), BbIBen ero B KadecTBe
nepcoHaka Ha cTpaHunax pomana «Ilyte Abas»
(«Abait xoJb»), IPUYEM B JIECTHOM CBETE yBIie-
YEHHOT'0 KHUTOYesl:

Faburxan pa kitan OKBIFBIN OojaTblH. COHBIH
KITalnTapblHBIH IIIIHEH ©31H KBI3BIKTBIPFAaH KOI-Kell
aceul OyitbiMpap TanTel. Mynma AOynkaceiM Tycu-
®Gupnoycn, Huzamu, ®uzynu, Hayau, badeipnap Oap.
«Kommmay, «Ceupbatran Fasu», «MbIH 0ip Kerny,
«Tabapsl  xa3raH Tapux», <«OKycim—3puTHKanapy,
«Jlottmi—MoxkaYyHIEp», «KOpYFimbl» CHAKTBI XHKas
nmactaHmap na Oap. AOGainpiH Oac anmMmail OKbIFaHIAPHI
oceuap [Oye3oB, c. 134]. — Mymna Taburxan Obut
OonpmM sroOuTeneM KHUT. B ero coOpanmm AOaii Ha-
men npousBenaeHuss @uproycu u Huzamu, Ousynu u
Hasown, «Kammua»y n «Teicsiua u ogHa HOYbBY, «McTo-
pus» Tabapu, «Kycyn u 3yneiixa», «Jleiinun nu Mex-
HyH», «Kep-ormel». Abail 4MTam MX HE OTPBIBA’CH
[Aya30B, ¢. 146].

4. O0cy:kaeHue

[pyras «iakyHa» CBsi3aHa C TE€M, YTO aBTOP HE
MOCBSATHII HU OJHOM CTPOKH (pakTaM MOCEIIeHHS
IOHBIM AOaeM JoMa TaTapcKoro KyIa BTOPOH
runbann Xanuyiiel bekmerosa B Kapkapanuscke,
XOTS OHM, CTOJIb 3HAMEHaTeJbHbIe HE TOJBKO B
JKUTEHCKOM OTHOIIEHUH, JJAKOHUYHO YITOMHHAIOT-
Csl B ay930BCKOM POMaHE:

Abait okecimen Gipre Kapkapaibiga Typraisl Ker
kyHaep Gomael. Kasipae keic o61eH Tycim, kKap Gekim
amrad-apl.  KyHanOail — kilikeHe — KalaHbIH  Tall
OpTachIHAAFBl KOK MIATHIPIBI, YIKEH araml il aTtak
erked. Kaszaryap, KOHaKIIbUI, Tatap cayiaarepiniy yiii
[Oye3o0B, c. 96]. — Abaii ¢ OTIIOM JIaBHO YK€ MpUexaiu
B Kapxkapamuack. Crosuta 3uMa, CHET IUIOTHO YKyTal
3emmo. KyHanOaii nocenuiicst B IEHTpe 3TOTO HEOOIIb-
IIOT'0 TOPOAA, B IPOCTOPHOM JIEPEBSIHHOM JIOME C 3elie-
HOW <OYKBaIbHO «CHHEI», Ka3zaX. «kek». — P. b.> xe-
JIe3HOM Kppleil. Jlom npuHaaiexan roCTENPUUMHOMY
TaTapUHY-TOPTOBIly, JIOOMBIIEMY OOIIECTBO Ka3axoB
[Aya3o0s, c. 112].

M. O. Ay330B He Ha3Ban (He MOXenanx Ha-
3BaTh?) «TOCTENPUUMHOTO TaTapuHa» 10 HMEHH,
HO KpaeBensl Kapkapanuncka um Ouorpadsl Abdas
XOPOIIIO 3HAOT, YTO PeYb TYT WET JIN00 0 XaMHTe
Bbekmerose, b0 0 ero ceiHe Xanuyiuie, Apyre
ponctBennuke KyHnanGas YckenOaea. IlonpoOy-
eM O0BEJMHUTh HEKOTOPhIE Pa3pO3HCHHBIC CBEJIC-
HUSI O HUX.
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Pon bexMeTOBBIX, ecii mojaraTbes Ha «IIO0KY-
MEHTHpOBaHHYI0» B Kaszaxcrane wacth HCTOpUH
(HeToMHYI0 POJOCIOBHYIO, IIEXKEPE), MMEIOIIYIOCS
B HallleM paclopsHKEHUH, BEJET MPOUCXOKACHUE
ot Hekoero bek bay (mo mpyroi mexepe — Oke),
KOTOPBIN KWJ, CyIs 1O BceMy, B cepenuae XVII
BeKa Ha 3emisix ObiBiero Kaszanckoro xaHcTsa.
damunus «bekmeToB» (c pycckuMm cyppurcom -
OB, HO €CTh U WHbIC BapuaHThl HamucaHus: «bek-
MeTeB», «bekMmeTheB»; dopma «bekMmereB» B HC-
TOYHMKAX Ha PYCCKOM SI3BIKE BCTPEYaeTCs, IO
KpaifHel Mepe, ¢ Hadana — cepenuusl XVIII cTome-
TUS; B apaOCKOM HalMCaHWU BO3MOXKHBI Pa3HO-
YTEHUsI M3-3a OTCYTCTBUSI KOHEUHOW OTJIaCOBKH:
(3nSy) oOpasoBana oT cioBa «BekMeT»’, KoTopoe,
B CBOIO O4epelb, SABJSIETCS peayurpoBaHHOM (op-
Mol uMmeHH «Myxammamy («Axmeny, «Xamemy,
«Maxmyn») ¢ A00aBICHHEM JIEKCEMBI  «OEK»
(«09K») — HACIEICTBEHHOTO TUTYJIA TIOPKCKOH po-
JOTIIEeMEeHHOH 1 (eomansHoM 3HaTH. [lomHas dop-
Ma ObUIa MMOCTETNIEHHO yTpaueHa, paclpoCTpaHeHUE
MOJy4YMJia COKpalleHHas, B KOTOPOH Jiekcema
«Oex» He BOCIPHHUMAJIaCh B KadeCTBE JICMEHTA,
YKa3bIBAIOIIET0 Ha COLMAIBHBIN CTaTyC 4YeloBeKa,
MPOM30LLIO €€ CIUSHUE C UMEHEeM; cp.. AMup /
Awmmupxan, Cynran / CynraHOex.

B Tarapo-0amkupckoM peruoHe (0acceiH pek
Memnzens u Uka) cyiiecTBoBallu cefa, CBSI3aHHBIC C
nmeneM «bexkmer»: «bexkmery / «bexmeTroBoy,
«paryn bexmer», «Crapseiii bexmer», «HoBbli
bexmer», «Capaiinsl bekmer»; nX OCHOBalIM Ka-
3aHCKHE TaTapbl, MIPOJABUTABLIMECS K Ypaily, 4yem
BBI3BIBAJIM HEAOBOJIBCTBO MECTHBIX OAIIKUp: ITOKa-
3aTesibHO oOpamieHue B Y (QUMCKYIO TMPOBHHIIU-
anbHyto KaHienspuro 31 gexadps 1759 roga Gai-
KHPCKHUX CTapeHIlnH, OHU >KAJIOBAJIUCh Ha TO, YTO
TaTapbl U «MHUIIAPBD) 3aCEIIAIOT UX 3eMIIH «0e3 00-
pOKa M HACHIBCTBOM», B TEKCTE YIIOMHHAIOTCS U
«sicauHble» TaTapbl bexkmeTeBsl — Skyn, Ypasail u
Myca — *KuByIIHE «CaMOBOJILCTBOM» [ AMUPXaHOB,
c. 164-165]. Cpenu OGamkup damuaus «bexme-
TOB» TOxe Bcrpedaercs. Tak, [laenerma bekme-
TOB, ChIH IOPTOBOTO CTapIMHBI JepeBHH Kypma-

® CospyuHas pycckas mBopsiHcKas dammms «Beke-
ToB(bI)», MO Bepcun H. A. backakoBa, umeeT 0CHOBOI
CIIOBO «OEKeTKa», TaK Ha3bIBAJIM BILUIOTH JI0 Hayayia XX
Beka B byxapckom smupare, XuBnuHckoM u Kokanackom
XaHCTBaX «BOCHHTATEJEH XaHCKOTO ChIHa» (IPHUIBOP-
HOE 3BaHMeE); MPUMBIKAET K TAKOI BEPCHU IPOUCXOXKIE-
Hue gamminn «bekeToB(bl)» OT apabCKOro UMEHH Cy-
IIECTBUTENIFHOTO B KBITYAKM3HUPOBAHHOW aJamlTaIliuy
«0oxeT» («c4yacThe») M TIOPKCKOTO TIAroJbHOTO UMIIe-
patuBa «OeK eT» («YKpEeIUIATH», «IelaTh KPEIKUM)
[backaxkos, c. 161-162].
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HoBO [lepmckoii rybepunn Caua-Aredapa, — muy-
HOCTh m3BecTHas. B 1831 romy on e3gun B [letep-
Oypr, Ioiy4uB pas3pelieHue Ha aynueHuuto ¢ Hu-
KosiaeM |: pemancst GoJe3HEHHBIN 1J1s1 OalKup BO-
IIPOC O BOTYMHHOM BJIaJICHUHU 3€METIb.

ITocne nanenus Kazanu u nocienoBaBIInMU 3a
3THM TMOMBITKAMH XPUCTHAHHU3ALUU Kpas YacTb
MpeJIcCTaBUTeNel poja OTIpaBMIach Ha IOTO-
BOCTOK, B OpeHOyprckoe morpaHuybe, Iie ¢ Tede-
HHUEM BpeMeHH 000cHOBajiach B CEUTOBOM €I1000-
ne (Tarapckoii Kaprane), co3ganHoil B cepeauHe
XVIII Bexa B kadecTBe IICHTpa TPAH3UTHON TOp-
rosiu Mexny Poccueit u Cpenneit Azneit, a Taxoke
Wugneit u KI/ITaeMS, WK, BO BCSIKOM Ciydae, Ha-
XOAMJIach B COTPYIHUYECTBE C CEMTOBCKUMH KYII-
LIaMH, HAHUMasICh B KapaBaHHBIE BBIC3/bI.

Haumnas ¢ 30-40-x rogos XVIII Beka, bekme-
TOBBI BXOJIWJIM B Pa3psA TOIMaueH, K MocpeiHnYe-
CKMM yCIlyTaM KOTOpBIX Tpuberano Poccwuiickoe
TOCY/IapCTBO B €ro CHOMICHWsAX ¢ obmmpHoi Ka-
3axcKoi crenbto. Tak, K HA3BaHHOMY TEPHOIY OT-
HOCHUTCS TEepPEeBOAYECKasl IESTEIbHOCTh ApbICiIaHa
bexmeTteBa (B poccHHCKMX AOKyMEHTax — «Apac-
JIaH»; €ro OTHOIIEHHE K Ka3aXCKoi BETBU poja —
€CTh BEpPOATHOCTH MPOCTOro oxHodamuibcTBa! —
YCTaHABJIMBACTCSl IO KOCBEHHBIM JaHHBIM U HYX-
JaeTcsl B THIATEILHOM M3Y4eHHUH). DTO uMs Qury-
pUpyeT B MaTepuaiax no uctopuu bamkoprocrana
U Ka3zaxCKo-pycckux cBsi3eir [CynraHranuena).
HauaB cBoil myts B Y(uUMCKON NPOBHHIHAIBHOM
kanrnenspun B 20-x rogax XVIII Beka (ero ums u
damunus 3Ha4yaTcsi B MaTepHaiax JIaHAPAaTCKOU
nepenucu 1716—1717 ronoB kak COTHUKA APCKOM
noporu Kazanckoro ye3ga [Martepuansl JaHApaT-
cKoi mepenucH, ¢. 260—-261]), oH cityXu mepeBo-
TuarkoM B OpeHOyprckoii morpaHu4yHOl KOMUCCHH.
[lepeBogun nucekma AOynxaup xaHa (xaHa Muaj-
mero XKysa, unn «Mensmoi Kuprusckoit Opapiy,
KaK IHMCAIOCh B PYCCKMX HCTOYHMKAX) K UMIIEpaT-
puue AnHe HMoanHoBHe, mepcuickomy maxy Ha-
nupy, xany Xwussl [Cynranranuena, c. 132] (cwm.
nepeBoAsl ApbiciaHa bexkMeroBa ¢ TaTapcKoro:
[[Moe3nka u3 Opcka B XuBy..., ¢. 19-29], ero mox-
MUCh B 3EMENbHBIX aKTaX OalKUPCKUX TUIEMEH:
«Ipu TMHCBME TOW 3amucH ToAMadmMi ApaciaH
bekMeTeB M TatapckuM NHCBMOM PYKYy HpPHIO-
KU, 31ech OH — mnepeBoguuk Komuccum Oami-

® Cenrora cnoGoza (mocax) 6bLIa 06pa3OBaHa yCHIIMS-
MU Ka3aHCKO-TaTapCKUX KymuoB (mpexze Bcero Carnta
XasutnHa, KOTOpBI oOparmics k Biactsm OpeHOypr-
CKOM T'yOepHHHM C COOTBETCTBYIOIIEH MpPOCHOOH), Ke-
JIABIIMX OCBOOOJIMTHCS OT PEKPYTCKOH MOBMHHOCTH M
CBOOOZIHO HCIIOBEJOBATh BEPY OTIOB, 3aHUMAsICh TOP-
TOBBIMH JICJIaMH.
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KHpPCKUX 7en, cM.:. [Mcropust OamKupcKux po-
JOB..., ¢. 126-127]); y4acTBOBaJ B CIIOKHBIX Iic-
peroBopax OpeHOyprcKux ryOepHCKHX BIAacTei ¢
AOynxanp XaHOM; TOTOBHJI JIOHECEHHE O B3aUMO-
OTHOUICHUSAX OAIIKUPCKUX M KAa3aXCKUX IUIEMEH
(4TO Tpenmnonaraso AONI0 MOJUTUYECKOM pa3Bel-
KH); yiIs B OTCTaBKy, mocenmiics B CenToBoii
c000/Ie M CTal XO3IMHOM OOJIBIIOrO JBOpa ¢ 4
MEJIhHHIIAMHU U TIPUCIYTOH B 25 Ay 00oero moa.
Bce 310 6bUI0 3aBEIIaHO TPEM CHIHOBBSIM, OJMH U3
KOTOPBIX, YcMaH ApbIciaHoB («ApaciaHoBy),
TaK)Ke CITy’KWJ B KadecTBe ToiiMada OpeHOyprekon
komuccun. B 1740-1741 romax OH COTPOBOXKIAT
nopyunka OpeHOYprcKoro JIparyHCKOTO TIOJKa
Hvutpust ['mageiieBa Bo BpeMs €ro MOE3AKH B
XwuBy uepe3 KoueBbsi AOyixamp XaHa, O 9eM HMe-
ercs 3amuch B «Marepuanax MOe3IKH MOpYy4HKa
OpeHOyprckoro JaparyHckoro moinka JMutpus
I'mappiueBa u reonesucra MBana MypaBuHa u3
OpenOypra B XuBy k xany AOymxaupy (5 HOSAOps
1740 r. — anpens 1741 r.)». CuMOTOMaTHYHO, YTO
B COBPEMEHHOM HayYHOM H3JaHUHM 3TOrO TEKCTa
nepcoHanus YcmaHa ApbICIaHOBA HE MPOKOMMEH-
THPOBaHa, HE «pacro3HaHay [[TyreBbIc
THEBHUKHU...]. Kak u ortel, oH nepeBoaui opuIu-
QJIbHBIE PYCCKHE NHMChbMa, aJpECOBAHHBIC LIAXY
Hanmupy, G6omnee toro — gocrasnsin ux B I[lepcuto.
JlrobonbiTeH cnepyromuii  Gakt ero ku3HH. B
1746-1747 romax YcMaH momnan B TieH K AOyn-
Xaupy, CTaB 3aJIO)KHUKOM MEPEMEHYHMBBIX OTHO-
IICHUH, KOTOPBIE CIOXHINCh MEXKIY Ka3aXCKUM
XaHOM M opeHOyprckum rybepraropom U. W. He-
wiroeBsiM. B Kazanm (mo wHOW TpakToBKE — B
OpenbOypre [Tam xe], a ckopee, MOMNEPEMEHHO B
3THX Topoaax ¢ 1738 mo 1748 roasl) Haxoawics
cyntan Koxaxmer, cbiH AOynxanpa; pOCCHIICKOe
MPaBUTENLCTBO JEPXKAI0 €ro mpu cede sl «cro-
BOpUYMBOCTH» XaHa. OOMEH ObLI MPOU3BEJICH, U B
1750-e rogsl Yeman ApbICaHOB HepeBOAMI ou-
nuanpHylo mepenucky Hypanbl, HoBoro xaHa
Mammero XKysa nocie rubenu AOysxaupa, ero
oTIa (B MOSICHEHUAX K «Marepuasnam...» CBeICHHIMA
0 «TEeXHUYECKOW» CTOpoHE oOMeHa HeT). DTo OT-
HIOJIb HE CIIy4ailHO: JOJDKHOCTH TOJMAadel Ha IMo-
TpPAaHUYHON 30HE TOT/A TI0 COCIIOBHO-TA0EIBbHOMY
NPUHLMITY «3aHUMaH <...> MPeICTaBUTENIN TUTY-
JIOBaHHOM TaTapcKOW 3HATH <OHa 3apEKOMEH]I0Ba-
na ce0s ¢ mydieil cTopoHsl B 0oJiee paHHUI epH-
OJl TaK HAa3bIBAEMBIX “‘CIY)KWJIBIX TaTap’, BBIXOJ-
ueB u3 3onoroit Opasl. — P. 5.>» [CynTta"ranuesa,
c. 127]. Ux orbGop mpOU3BOIUIICS TIO PE3YIbTaTaM
CTPOTOH M BCECTOPOHHEH MPOBEPKHU; YUUTHIBAIUCH
KaK JIeJIOBbIE KauecTBa, TaK M TOCYAapCTBEHHO-
MoTTHYECKasi OJaroHaAeKHOCTh [McTopus tarap,
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¢. 339] (mocnegHee MOpoi MPUBOAUIO K HEIOBE-
PHIO CO CTOPOHBI KOPEHHOI'O HACEICHUS).

Uto kacaeTcs Ka3axCKoW BETKH pojaa bekmerto-
BBIX, TO OHa BOCXOIUT K Havanmy 30-x rogoB XIX
BeKa, Koraa B KapkapaJMHCKUM Kpail U3 JAepeBHU
ITo Kmrouy Cam (tar. Cam-6am / Cad(ier) Oarr)
[IusbmmHCKOM BostocTH [{apeBOKOKIIANCKOrO OK-
pyra Kazanckoii ryoepuun [Mycradun, 2000, c.
5], [Mycradun, 2020]" npuexanu 18a 6para — Xa-
mut u Jkardap bexmeToBsl. JKHBOTIHCHEIN 03ep-
HO-XOJMHCTO-NIecocTenHoi oazuc Capel  Apku
(IenrpamsHo-Kazaxcranckuii MEJIKOCOIIOYHHUK,
«kazaxckoe MakoHIO», KaK IIO3TUYHO OXapakre-
PH30Bal €ro OAWH U3 HBIHEIIHUX MMyTelIeCTBCHHHU-
KOB M OJOrepoB) MM MOHpaBWIICA, Jiena ObICTPO
MOLIM B TOpPY, Oparbs, CHauaja NPUIHCAHHBIE K
[MerponasnoBcky [Kperosa, c. 158], cranmm OGora-
TeTh (0COOEHHO — TOCJe OTKPHITUS B 1848 rony
KosiHnuHCKOM sipMapKu, LIeHTpa Toproeiu B Ctenu
A3MaTCKUMU M €BPONEHCKUMHU H3ACIHUAMH, U BO3-
MOYKHOCTH OBbIBaTh Ha MPUTPAHHYHOH TMOJOCE C
CunbistaeM [I'mbamymnuaa, 2016, c. 34], oM.
[Tubanymmmna, 2017]), m Xamut B Kapkapannacke
MOCTPOMJ TPOCTOPHBIA JABYXATaXHBIH OpeBeHua-
TBIA JIOM, 0€3 €JMHOTO TBO3/S, C YHHKAJIbHBIMH
TOJUIAaHJICKUMHU TIEYKaMH B KaXXIOH KOMHATe, B KO-
TopoM ObiBan KynanOaii, Oymyun ara-cyitaHOM
(crapumMm cynranom ¢ 1849 mo 1853 roasr) Kap-
KapaJIMHCKOT0 BHeEIIHero oxpyra. Koraa mo uHu-
nuatuBe KynanOast m B pesynbraTe ero ooOpaiie-
HUW B BBICIIME WHCTAHIIMM POCCHMCKOW BIACTH B
1851 romy B KapkapanmmHcke Oblia MmocTpoeHa
nepBasi Me4eTh (ceiiyac onHa u3 crapedmmux B Ka-
3aXCTaHe, CAKpPaIbHBIM IAMSTHHUK, OXpPaHSAEMBbI
rocy/lapcTBOM), Mpa3IHOBaHMUE («TOW») ATOTO CO-
ObITHA IOCTIe KOJUICKTUBHOIO Hamas3a IpPOUCXOIH-
g0 B jgoMe Xamura u Xanuyiuiel [Mycradum,
2020], ToMm caMOM — C «3€JICHOU KpBbIIIei» («OeK-
METEBCKUH JIOM TIOf] CHHEW KpBIIIEH»); OTHUM H3
TeX, KTO OIJlauyMBajl BO3BEACHUE Xpama, Obul Xa-
nuynna [HypMaxaHoB]; JIOKyC JUIsl CTPOUTENHCTBA
BeiOupan KynanOaii, HO UMerOTCs CBEICHUS, CO-

" Herne ceno Kmoun-Carm B ATHHHCKOM paiione Pec-
my6mukn Tarapceran, 6acceiin peku Llop, B 30 kM. k ce-
Bepy oT cena bospias Atas (Onbl OTHS), Ha TPAHHULIE C
Pecny6imkoit Mapuii Dn. OcHOBaHO BO BTOpOH MOJIO-
BuHe XVIII Bexa. Ha 2002 rox HacunTHIBaIO IPUMEPHO
300 genoBek KUTENCH. 3HAMEHATEIBHO, YTO 110 COCTOS-
H1IO0 Ha Havyanmo XX Beka (1907 rom) B HeM, COTJIaCHO
naHHbIM OLEeHOYHO-CTaTHCTHYeCKOTo Oropo KasaHcko-
ro TyOepHCKOro 3eMCTBa, XWIo 732 yernoBeka 000ero
0J1a, BCE TaTapbl, HECMOTPSI HA PSIJIOM PACIIOIOKEHHBIE
pycckue u uepemucckue aepesHn [CIHCOK CeneHwii. . .,
c. 27].
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IJIACHO KOTOPHIM OH YTBEPIMJI IpeJIOKeHHE Xa-
MHUTa O MECTOIOJIO)KEHHHM BO3BOJMMOH Me4YeTy;
IpU €€ MOCTPOMKE IpHBJIeKaJach poTa COJIAT
KapkapanuHckoil kpenoctu — o J10roBopy, 3a OIl-
peneneHHoe BO3HArpaXxICHHWE, «B CBOOOAHOE OT
CITy>kOBI BpeMsD», Kak OBUIO TOTYEPKHYTO B Pe30-
monuu HadanbHUKa CHOMPCKOTO MOTPaHHYHOTO
yIpaBlleHus TreHepan-maiiopa H. Bumnesckoro
[Hypmaxanos, c. 106], [XKernucnaesa]. B pomane
M. O. Aya30Ba naetcs OnMcaHue TOPKECTBEHHOTO
MOCJIEMOJIMTBEHHOT'O 3aCTOJIBSI:

Kopa imiuai xyrymrinep, acmasmbuiap 0GoimMaca,
e3re KypriHmiiep ok <...> YIKeH aramr YHIiH
KOpara IIBIFaTHIH KeH ecirine Kapchl Kiminey ac yit 6ap
eni. CoHbIH eciri maMbUl Tallliail ambLIbII-KaObLIBII
KaThlp exeH. Tabak-TabaK BICTBIK acThl <...> XKITITITEp
xyripe Oacein Tackin kyp. Ocel Kipe Oepic OenmeneH
Tepre Kapail koHe OH XakK, COJI JKaKka Kapail OipHere
6enme Gap eni. J{on oH xakrarsichl KyHanOaii xataTblH
yikeH 6eame. Cout yit KaKTaH 30p JayCIieH KOHIJIICHE
celinep oTbIpraH AunmibiHOal, Maiiblp yHOepi keneni.
TyTtackaH KaTThl KYJIKi A€ ecTimim Kosasl <...> Tepmeri
O6enmenep ekey eni. OHma na skaranmail Ti3imim, Mamgac
KYPBIIl, CHIFBUIBICA OTHIPFaH KOHAKTap €KEeH. ByHmarbl
KOHaKTBhIH KO0l KaJaHblH Tarap cayiarepiiepi, Kazak
Gaitnaper <...> kepinai [Oye3os, c¢. 199-121]. — Bo
JIBOPE, MOJHOM OCE/UIAaHHBIMU JIOIIAbMH, HE OBLIO HH-
KOro, KpOMe CIIyT W JIOJCH, 3aHATBIX CTpsANHEH <...>.
[IpsiMO TIPOTHB KPBUIbIA OOJIBIIOTO JAEPEBSIHHOTO JA0Ma
nomenianack OTIelibHas KyxHs. J[Bepb ee TO W Jieno
xnonana. JXurutel <...> OAMH 3a JIPYTMM BBIHOCHIH
OJIroZIa € TOPSYMM, AbIMAIIUMCS MsicoM <...>. Hampaso
Obuta OonbIas KOMHaTa, rae cunen Kynantait. OTryna
JIOHOCHJICSI TPOMKH#, OXHBJIEHHBIH pasroBop <...>.
Komnara HanpoTwB BXOJAa ToXe ObDIa OMTKOM HabuTa
FOCTSIMH, CHJISIIUMH TECHBIM KPYyroM. DTO MpeuMylie-
CTBEHHO TOPOJICKHME KYIIBl — Tarapbl, Ka3zaxckue Oau
[Aya308, c. 133-134].

MeueTh coderana Ka3axCKue M TaTapcKue ap-
XUTEKTYPHO-IEKOPAaTUBHBIE 3JeMeHTHl. [lepBbiM
UMaMoM MeueTH, no mnpuriamenuo KynanoOas,
cran axyH Xacan Cel(yJulMH, «Ka3aHCKUN Tara-
pUH» IO apXHMBHBIM 3aITUCSIM, MELIEPSIK POJOM U3
Caparosa; on ymep B 1881 rony B Jlkugue B me-
pHOA YyMBI, coBeplIas Xa[K (1oub axyHa Marsy-
Ma Obuia xeHoi ['yOaiimysuiel, ceiHa Jxardapa
BekmeToBa, y HuX ObUIO ceMb jaereid; ['ybaiaymia
SIBJISUICS MYMAMOM MEUETH T0CIIe CMEPTH XacaHa).

Otnom Xamuta u [xardapa bekmMeToBbIX ObIT
Sxpsa (B pycCKHX Ka3eHHbIX Oymarax oHHM 00a To
OTYECTBY — «SIXHHHBI»). XaMHUT poIWIICS HO OJ-
HUM JaHHbIM B 1808 romy [Mycradun, 2020], mo
npyruMm — B 1811 roay [OMipain Oen-6enectepi, c.
195]. Ot ueTsIpex xeH y Hero Obu1o 20 merteit (ux
nMeHa 3a(uKcHpoBaHbl B crienuabHON «Buimucke
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U3 TIOCIIEHETO CIHCKA UYIEHOB CEMEMCTBa ymep-
niero Kymnua Xamura bekmereBay, COCTaBICHHOU B
KapKapaJIMHCKOW OKPYKHON KaHIIENSPHUH); Y €ro
MJIaJiero opara — Tpoe.

Xamuyina Obul mepBeHIleM XamuTa: B «BbI-
MUCKE...» OH cTapiie Bcex. [laHHbIe 0 ero poxie-
HuM pasusaTcs: oo 1829 rox, mubo 1833 rox, a
nata cMeptd — 6 mas 1905 roma (o rome cMepTu
€ro OTIIa HUYero He M3BECTHO; MPEIoIaraioT, YTO
XaMuT BepHYyJICS Ha poauHy). Ero marepsio Oblna
Caxunmxaman, KOTOPYIO TOJararoT —Ka3amikoi
(BO3MO’KHO, ¥ HE BIIOJTHE YHCTOKPOBHOM). [Tommmo
Xanuymiel y Hee ObIIIO ABOE CHIHOBEH: XaMuysuia
u ['mzzarymna. OguH U3 CHIHOBEW XaMUIYIUIbI, TO
€CTh BHYK XaMWTa U IJIEMSAHHUK Xannyuiel, My-
xammen-Maxkcyn bexmeros (1883—-1912), npyr A.
b. baiitypcynoBa u A. H. bykeiixanoBa, BUAHBIX
MPEJICTaBUTENCH Ka3aXCKOW MHTE/UIMTCHIIUU, ObLI
pabotHuKOM OMCKOW TenerpagpHO-TIOYTOBON KOH-
TOPBI, YyJ4aCTBOBAJl BO BceoOIel 3a6acToBKe poc-
CUHCKHX IMOYTOBBIX ciykamux 1906 roma, coOu-
pay Ka3zaxCKUil HaIMOHAIBHBIA (OIBKIOp (CM. O

HEM: [AGapanuToB, V36axaHoB], CM.
COCTaBJICHHYIO MM U u3iaHHyio B Kazanu aHTtoIm0-
THI0  Ka3aXCKUX  CTHXOTBOPEHHMH  (CTEMHBIX

HareBoB): [bexmeres]).

Xanuysia He TOJIBKO TOPTOBall, KaKk M €ro OTell
(Myxoii, xyeboM, OakanelHBIME TOBapaMH, MaHy-
(akTypoil u ap.), HO TaKKe 3aHUMAaJCs OJIaroTBo-
PHUTENBHOCTHIO. SBISSICH OOIIECTBEHHBIM Ipeiace-
nateneM KapkapalnHCKOTO OTHAEICHHS TOTNEYH-
TEJbCTBA O TIOPbMAaX, OH JKEPTBOBAJ JICHBIM Ha
yIIy4llIeHHE XU3HHU apecTaHTOB, B CBSI3U YEM BO-
eHHblii TyOepHaTop CemuNanaTHHCKOH oOnacTu
JIBXKIIBI, B TIpHKa3zax oT 23 ampenst 1885 roma u 15
ceHTs0ps 1892 roma, BeIpaXkall eMy «UCKPEHHIOO
U cepJieuHyo OnmarogapHocThy». bonee Toro, 12 ok-
Ts0pst 1888 roma mmmeparop Anekcanap lll Ha-
rpaani Kynua HarpyIHOH cepeOpsHON MeNalIbio C
HaJanucero «3a ycepaue» Ha CTaHUCIABCKOU JIEH-
Te, a B aekabpe 1904 rona napes Hukomaii Il Bpy-
YT eMy 30JIOTYI0 Medaib «3a ycepaue» Ha AH-
HUHCKOM  JIeHTe JUIsl  HOIIEHHWs Ha  IIee
[PKamynnaunos, c. 42-43], [[Tonos, c. 6]. B Kapka-
panHCKe OBUIM pPacHpOCTPaHEHBl IOANMCHBIC
JMCTHL C LEJbI0 cOOpa CPeiCcTB B MOMOIIL CHPO-
TaM, CTapvKaM, BOCHHBIM HHBAJIHJAM, MPOCTHIM
JIO/SIM, OKa3aBIIUMCSI 0€3 MaTepuallbHOW IOJI-
JEePXKKH (Y4acTo mocje MOXKapoB, KOrga BHITOpaiu
HeJible KBapTalbl C JEPEBIHHBIMHU ITOCTPOHKAMH).
Xanuynna, ero pOJICTBEHHHKH BCErjla BHOCHIIN
3HaYUTENbHBIE CYMMBI B OTH JIUCTHI; TakK, COXpa-
HWICS noanucHou muct 3a 1911 rog Ha cymmy 72
py0. 15 kom.: cpemu moamucaBmuxcst — Maxmyn u
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Makcyt bekmetosl [Ilomnos, Pszanmes, c. 107].
Xanmymia ObIT B YHICIE TE€X MEIEHATOB, KTO (u-
HAaHCHPOBAI U CTPOUTENHCTBO [leTepOyprckoit co-
OopHO# MedeTu (ero ums B BuJie apaOCKOI HaAIH-
CH OTMEYCHO Ha OJHOW M3 CTeH xpama) [Kepeii-
OaeBa, c. 145]. B 1905 roxy BMecTe ¢ APYTUMH, TI0
MPEUMYIIECTBY PYCCKUMH, KyNIaMu Xaluyjuia
Bxoaua B coctaB KapkapanuHckoro obmiectBa Ha-
poaHoi TpCSBOCTI/IB.

8 Best 9Ta JesTENBHOCTh HE MelIana MHOTA «COPHTH
nensramu! Crapoxunsl KapkapnuHcka B COBETCKHE
BpEMEHa PacCKa3bIBAIH, YTO Kymniel bekmeToBs! umenu-
Jie OOBIKHOBEHHE TOIHTH CaMOBapbl OyMaKHBIMH ac-
CUTHaUMSAMHU. JTO Kacalloch, HAIpUMeEp, CBATOBCTBA J0-
yepel Ui ONpeneieHUs pa3Mepa KOMEIbKOB OyIyIuX
n30paHHUKOB, a 3a0QHO M JUISI YTOUHEHHUS CTENCHU WX
JIEIIOBUTOCTH, IIPUTOJHOCTH K KHU3HH, CEPbE3HOCTU OT-
HOIIEHUS K BBIOOPY BO3m0OnIeHHOH. Takoro pona mryT-
JUBBIMHA HMCTOPHSAMH  3a0aBisUIMCh, KOHEYHO, JUIA
«KpacHOTo cJOBL@ay, ocobeHHO Korma KapkapamamHck
MOCEIIATIH NMPHUE3KUe, TypPUCTHI, HHTEPECOBABIINECS Me-
cTHBIMU HpaBamu. Ho kak He ObIBaeT npiMa Oe3 OrHs,
TaKk He MOT'yT MHOTOYHCIICHHBIEC U Becellble PacCKa3bl O
KyIL[aX pacrlpoCTPaHsAThCs 0e3 KOHKPETHBIX COOBITHH,
3a()MKCHPOBAHHBIX IOYTH «IOKyMEHTAIBHO». [leno B
TOM, 4TO CXKMI'aHHE JEHEKHBIX KYIIOp AJIs Harpesa ca-
MOBapa — CIOXKET €[Ba JIM He WHBAPUAHTHBINA, OH Ha-
CTOMYMBO MOBTOPSIETCS B Pa3HBIX BEPCUAX. DTO HE MPO-
CTO aHEKAOT «C OOPOIOH» COBETCKOTO NMPOUCXOXKICHUS,
BBI3BaHHBI KeJTaHHEeM KOHTPACTHO M0Ka3aTh, KaK JIIOAH
KWIN paHbllle, 10 PEBOJIONMH, M KaK OHHU JKUBYT Te-
nepb, P HOBOM BJIACTH, — «HeOO U 3emis». Her, ucro-
pus 0 AeHbrax u camoBape ObiToBasia B X1 X Beke, korna
BexmeroBs!l u kymisl Pa3aniossl Ha KysaanHckon sp-
Mapke B IBUTy TOPrOBOM KOHKYPEHIMH HMOCHOPHIN O
TOM, KOMY M3 HUX YJIacTCsl ObICTpee BCKHIISITHTh Beuep-
HUIl camoBap AeHbramu. ['oBopmioCh, Kak MpaBUIIO, O
TOM, YTO TOOEAMIN TaTapcKHe KYIIbI: UM IPHUIIIOCH
IIYCTUTh B 000POT >KMBBIE CPEACTBA, IpeIHA3HAUCHHbIE
JUIsl IPAOOPETEHHsI YrOJIbHOM IIAXThl, KOTOpas HAyTPO
IIOCJIE TOPSYMX «IIPEHWi» yIia B pyku Oosiee Tpen-
IMIPUUMYKBBIX U MEHEE aBaHTIOPHBIX aHriau4ad. He uc-
KJIFOUEHO, KPOME TOTO0, 4TO B OKkpyxeHun ®.M. Jlocro-
€BCKOT0, KOTOPBIA HAaXOAWICS B CEMHITAJATUHCKOMN
cChUTKe (CITY>KUT PSAAOBBIM cosgatoM CHOMPCKOTO JIH-
HEeHOTO OaTanboHa), TOT WIH CXOXKHHA (GaKT MOT OBITH
MIPEIMETOM 3aCTOJBHBIX «IIEPECYIOB», CMEIIHBIM ap-
TYMEHTOM B T0JIb3y CTPAHHBIX OOBIYaeB CTEIHOH CTO-
POHBI — aJIeKOl nmrepckoil nepudepun. BeromnHaer-
Csl AMU30]] HOYHOTO KYyTEeXa, M300paKCHHBIN B poMaHe
«nnor»: Hacraces ®unmnmosHa Oeper y kymma Po-
rO)KMHa B CBOEW NeTepOyprckoi KBapTHpe NEHBIU H
OpocaeTr UX B I€4b, CTaBsl YCIIOBHE, YTO, €CIH KOMY-TO
yAacTcsl JOCTaTh W3 OTHA XOTS OB MaYKy, TOT IOJIYYUT
BCE CTO ThICSY. B moboM ciydae OmMCaHHBIA (akT C
CaMOBapOM HYXXJAeTCsl B TOAPOOHOM HCTOPHKO-
KyJIbTypHOM OCBEIIEHNH, HAUMHAS C BOIIPOCa, OBLIO 3TO
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Xanuynna U WICHBl €ro CeMbH BIIAACTH TOp-
HBIMH pyqHUKamu, CTemHo# Kpail Opl1 OoraT Ha
Hux. [lo uMnepckoMmy 3akoHy A0ObIYA pyIbl Ha
OJIHOM MECTE€ OCYUIECTBIIACh B TEUEHHUE Tpex
JIET, TIOCIIE YeTO PYTHUK OOBSBISICS CBOOOIHBIM,
U €r0 BPEMEHHOMY XO35IMHY IJIs1 IPOUIEHUs paboT
Ha/lo OBUIO BBICHUIATH HOBYIO 3asBKY B TOMCKHIA
TOPHBIH OKpYT. «Cubupckuit TOPTOBO-
MPOMBINUICHHBIM ~ KaJleHJaphb», W3/aBacMblii B
Tomcke, myOnMKOBaa CIHCOK JIMI, UMEBIIMX JIU-
LEH3HI0 Ha pa3paboTKy pyAaHHKOB. [lo moxcueram
IO. I'. IlonoBa, Bcero oT OEKMETOBCKOI'O CEMENCT-
Ba B pa3HOe BpeMs ObLI0 momaHo okoio 100 3as-
BoK (!) [[lomos, c. 6]. Muorue pyauuku [Iputan-
Xalbsi 00O3HAYAJIMCh MO MMEHAM YJICHOB A0Ma
bexMmeToBBIX: ACaTOBCKHIA, XakuM-
MakcyTOBCKHIA, MyTHHOBCKUH, Maxmyn-
MyxTapoBckuil, JunbaaHOBCKUM, XaMHUTOBCKHM,
l'ympmagckuii (B 4ecTh TUIEMSHHUIBI XaJIHyJUTBI,
I'ympmag — gous ero Opara XamMumyIoibl; O Te€0J0-
THM 3TOTO pyaHUKa B Hadaie 1950-x romom muca-
m: «B T'ynpmage MumeTe3uT <peakuid MHUHEpai
u3 knacca QocdaroB. — P. b.> Hanbomee oObIYeH
Ha yuyacTke bexmereBckux pa3zHocoB... CKOpOIUT
<JTOBUTHII MUHEpAJT IS U3BJICUEHHSI MBIIIbSKA. —
P. 5> B crenHoil yactu KazaxcraHa B CyLIECTBEH-
HBIX KOJMYECTBAaX OOHApYy>KEH TOJIBKO B MECTOPO-
xnaeHun ['ympmat...» [Uyxpos, c. 145]; BOmu3m
3TON pyaHOU Komm B 1885 romy ObLT mOCTpOEH 3a-
BOJl, HA KOTOPOM ONBITHBIM METOJOM B OTpaka-
TEJNBHBIX MeYax M3BJIEKaNoch cepedpo, cm. [[lazy-
xuH, . 42]); TTornoBo-BekMeTOBCKUM Ha3bIBAJICS
METaJUTypruyeckuii 3aBox Ha Oepery ozepa bai-
xam (coBMecTHbIM ¢ kynmom Cremanom Ilomo-
BBIM).

VY Xanuysiel 66110 ueTsipe xeHsl: 1) Jlatuda,
nmoub Mcxaka, 2) Xanuya, noys Paduxa, 3) datu-
Ma, 1o4b Mycel, 4) Iaitnu (1846—-1927). Ot nep-
BBIX JIBYX JKE€H JeTeil He ObLJI0o; TPeTbi poaniIa
Tpoux (OIHY J04Yb M JIByX CHIHOBEH); ueTBepTas —
nATepbIX (OAHY J04Yb M 4eThipex cbiHOBeH). Ilo-
ciennss )keHa [alfHu (Wm, Kak JacKOBO HAa3bIBAIH
ee Kazaxu, AiliHeke) sBisulach pouepbio LllonGas
M3 poja TOOBIKTHI, OJIM3KOTO poxacTBeHHUKa Ky-
HanOas. Ona panHo oBaoBena (ee myx Cmaumn
<Ucwmarun. — P. 5> noru0, ynas ¢ JIOIIAAN), OT
nepBoro Opaka y Hee OCTaJoCh JABOE MaJCHBKUX
nereit [bekmetneBa, c. 125]. Kynan6aii, mocemias-
o JoM XaMmuTa, NpeuIoKuil Xalauyile B3ATh
Mosionyto ["ailHM B >KE€HBI U YCBIHOBUTDH €€ AETEH.
Tot cormacuicsi — HE TOJNBKO W3 JKEITaHHUA TTOPO-
HuThCs ¢ KyHanOaeMm, HO M OTOMY, YTO OT Tpex

Ha caMOM J€JIC MJIKM HET, U 3aKaHYHUBaA HpO6J’ICMOﬁ ce-
MHOTHUKHN KYIICUYCCKUX KECTOB U IMOCTYIIKOB.
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MEPBBIX J)KEH Y HEro K MOMEHTY OYEpEHOr0 CBa-
TOBCTBA jaetei He Oblmo. Korma e [MaitHn mpuma
B oM, y30euka dartnmMa, 0 KOTOPO#l AyMand, 4TO
oHa OecrutonHa, ctana poxatk... C obdpaszom [aii-
HU OBLT CBSI3aH KyJbT AeTed u netctra. [lo Bocmo-
MHHAHHSIM COBPEMEHHHUKOB, BHEIIHE CYpOBas, B
ayuie oHa Obuia noOpeiimM genoBexoM. Cyabba
neteii ['aitan ot Cmamna Obuta Tparudeckoit: JKa-
KBITTOEK CTaj JKePTBON MOJUTHYCCKUX PEIPECCHit
1930-x romoB, Pabura ymepna B ©6e3BeCTHOCTH B
1951 roay®. B To e BpeMs Apyrue aeTH Xaiuyi-
JIBI, B TOM 4YHcJIe OT I 'aiiHu, BHECIH OOJIBIIOHN
BKJIaJ] B pa3BHTHE Ka3aXxCKOW — J1a M pycckou! —
KyJIBTYpHl (OT JIBYyX JK€H OBUIO BOCEMBb JETEH: OT
®daTuMBI — OJIHA IOYb U ABa ChIHA, OT I aliHu — ye-
THIpE ChIHA M OJHA JI0Yh). Bce OHM, MX POJCTBEH-
HUKHU M TIOTOMKH MOJYYHJIH XOpollee 00pa3oBaHue
Y BOCIIUTAHME: TOCTATOYHO CKa3aTh, YTO JI0Yb Xa-
muyuibl ot @atumer ['ynp0axop BhITDIA 3aMyX 3a
XKakpma AxmaeBa (1876-1934), mepBoro kazax-
CKOTO Marucrpa IpaBa, OKOHYMBILETO OpUINYE-
ckuii  ¢akymerer  Mmmeparopckoro — CaHKT-
[lerepOyprckoro yHmBepcuTeTa, 3THOTpada, 00-
IIECTBEHHOTO0 JesTeNs, YJeHa IPaBUTENIbCTBA
«Anam-Opna», KOTOpOE paToBallo 3a €BpOICH-
CKUH, 3aMa/IHBIN ITyTh pa3BUTHSA HAIIUHU U OBLIO YII-
pasaHeHo OosnblieBukamMu; Maxdysa (188?7-1956),
noub ['ybaiinymisl bekmeroBa, 1BOrOpogHOTO Opa-
Ta XannyIoibl, COCTOsJIa B 3aKOHHOM Opake ¢ Ampe
AtitoakuasiM  (1861-1919), mepBbIM Ka3aXCKUM
MpoecCHOHANBEHBIM BpauoM, JAEATENIEM MOJIUTH-
Yeckoil mapTuu «Anamm» (cM. o HeM: [DOMHHBEIX,
KysbmuH, Hekpbuior]), ero cectpa Obiia eHOU
wieMsiHHMKa 3eriHen YopmanoBoi, matepu Yoka-
Ha BanuxaHoBa; BHyuka XajauyJulbl, 104b €0 Chl-
Ha Maxwura, ['ynpracein Oputa 3amMmy»xeM 3a AHATO-
muem CrenanoBuyem MBaHoBBIM (1928-1999), aB-
TOPOM TOMYJISIPHBIX poMaHOB «TeHU Hcue3aloT B
nonjaeHb» U «Beunblil 30B», moBectu «Epmaxy,
pemakropoM xypHana «Monogas reapaus» (I'yib-
racbul MaxxutoBHa bekmeToBa Jisi CBOEro My»Ka —
moutd 1O ke, uyto Codrsi AHapeeBHa bepc ms

°V Xammura ot Xycuu (XycHHIKaMaI), BTOPOii — MOCITe
Caxumnpkaman — ®eHbl, ObUT CbIH Xakumkan. OH TpH-
xoamicst XajauyJie CBOJHBIM OpaToM, JKHII B €T0 CEMbE,
Oyaydn Kak OBl «YCBIHOBIICHHBIMY», IIPUEMHBIMY», IO
BO3pacTy MOJXOIWI: BCE U3-3a JIOJNTOTO OTCYTCTBHS y
Xanuymiel cOOCTBEHHBIX AeTed. XaKkuMKaH, JTF0OHMeI]
Xanuyiel (0 HAIIUX JHEH Jomuia 4epHo-0enas GoTo-
rpadusi, Ha KOTOpPOH OHM o00a 3amevarieHsl: «Opart-
OTeIl» TPOTATENBHO JEPXKHUT «OpaTa-ChlHa» 3a IUIEYO),
nmoru6 mo okoHYanun CHOMPCKOTO KaJIETCKOTO KOpIyca
B OMCKe, JIyYIlIero BOSHHOTO y4eOHOrO 3aBEelICHHUS B
nopeBosoimoHHo Poccun.
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JIsBa HukonaeBuya ToncToro: He cydaifiHO TEKCT
pomana «TeHn rcue3aroT B MOJIIEHBY MOCBAIIAIICS
)eHe — «["anune MBaHOBOM, BepHOMY z[pyry»lo).

Xanmuyma no nenam nocemian [lerepOypr. Ec-
TECTBEHHO, OTTyJa OH MPHUBO3WJ KHHWTH Ha pycC-
CKOM $3bIKE€, KOTOPBIE MTOTIOTHSUTN €r0 JOMAITHIOI0
OMONMMOTEKy, MPENCTaBICHHYIO apaOCKUMH, Tep-
CHUACKUMH M TIOPKO-TaTaApPCKUMHU  U3JaHUSMHU.
MOHO TPEATNONOXKHTh, YTO €H0 TOJIB30BAICA U
mobo3HaTenbpHBI AbGait. B gome bexmeToBbIx
3ByYajia My3bIKa: KTO-TO W3 MOJIOJBIX WTpayl Ha
WHCTpYMEHTE (CKpHUIIKa, TapMOHbB), a POIUTENHN
MOJIEPKUBAIN JIeTel B WX TaJlaHTax (KCTaTH, Je-
TSM B CEMbE OBLIO MPUHSTO J1aBaTh «BHYTPECHHUCY,
JloMainrHue uMeHa). KynbTypHbIli KOHTEKCT B MTO-
re He MOT He OKa3aTh BIUSHU Ha FOHOTO A0asi; OH
JIBIIIAJT BO3JYXOM 3HAHUH M CBOOOJBI IIEAPOrO
OCKMETOBCKOTI'O JIoMa.

10 Xapakrepssl BbickasbiBanusa Jl. JI. beikoBa o mecte
npo3el A. C. VIBaHOBa B COBETCKOIl M ITOCTCOBETCKOM
muteparype. Mx crour mpuBectu. OtTjaBas AOIDKHOE
TanaHTy nucareis («y ViBaHOBa GBI HECOMHEHHBIH 1ap
pomanucray), /. JI. BelkoB aTTecToBan ero B KauecTBe
«reHus Ui OeHBIX» U MOTYEPKHYJ, YTO 3TO BOBCE HE
IUIOXO («IIpemapupoBaHUE BHICOKHUX 00pa3loB A yc-
PEIHEHHOTO YMTATEIsI — 3a/1a4a BIIOJIHE OIaropogHas).
JleTonuchI0 3TIOXH, C €r0 TOYKU 3PEHUs, OBUIN HE TOJb-
ko pomansl M. A. lllonoxosa, HO 1 npousBeaeHus A. C.
HUBanosa. Kax BwniBoa: «Korma Mpl HauHeM <...> BBI-
CTpauBaTh HOPMAJIbHYIO HAllMOHAIBHYIO HIECHTHYHOCTb
<...>, — HaMm npuzercs nepeuntars u ero <A. C. MBa-
HOBa. — P. 5.> mpo3y. AmanTaius BEJIMKHX 00pa3loB
JIIL HEMOJATOTOBJICHHOTO 4uTaTeNs, <...>, CHaOXeHUe
ero uH(popmaied 00 UCTOPUHN U COBPEMEHHOCTH — OJI-
Ha U3 3a/1a4 Jureparypsl. <...>. M Te, KTO BBIPOC Ha
<...> HlBaHoBe —<...> obecnedmiIn CTpaHe 3amac mpod-
HOCTH, Oarozapsi KOTOpOMY OHA HE pa3BaMIach 1ocie
ouepenHON peBomonmu. <...> Ecmu Obl ceromHs Ha-
IIEJICSl YEeJIOBEK, KOTOPBIH He Mo0osuIcs OBl CTaTh I'eHHU-
eM Juis OeTHBIX, — B CTPaHE CTao OBl OIyTUMO MEHbIIIE
OeqHpIX <OeAHBIX WHTEIUICKTYaJIbHO, JIyXOBHO, MO-
panbHO. — P. 5.>» [brikoB, c. 411-412]. Ormerum, yTo
JI0 cux mop Tupaxu counHeHui A. C. VIBaHOBa BBHICO-
KHe, a YUTATeIbCKME OT3BIBBI O HEM Jaxe B VHTepHeTe
— HEM3MEHHO IIOJIOKUTENbHBIE; B HUX OTpakaeTcs He
TOJIBKO HOCTAJBIHUS 10 YIIEAIIEH 3110Xe, HO M YyBCTBO
TOT0, KaKUM JIOJDKHA OBITH IOJJIMHHAS MaccoBas JHUTE-
parypa: Jerkas B YT€HHH, IITyOOKas MO MBICIH, OCTaB-
JSIOINAs TOHKOE MPHITHOE JCTETUYECKOE «IOCIEBKY-
cue». MHorue numyT o TOM, 4TO MUcaTelIb OCTAJICs He-
JIOOLICHEHHBIM, U 3TO CIPaBeUIMBO: HET ero Onorpaduu
B «Ku3Hu 3ameuarensHbIX Jtofei»! IlocTosHHOE BO-
OJyILIEBJICHUE BBI3BIBAIOT U COBETCKHE KHHOCEPHAIBI,
cuiareie mo pomaHam A. C. VBaHoBa (OpHUTHHANBHBIN
ABTOPCKUM CLIEHApui, akTepcKas UIpa, My3bIKaJIbHOE
odopmIIeHHE, [IBETOBOE PEUICHHE, aHTYPaX, CHOUpCKas
pUpoa).
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Xamuymty XaMmuToBuua bekMeroBa moxopo-
HWJIM Ha POJOBOM 4YacTU KapKapaJMHCKOTO Kiasl-
6mma. Kamenp Ha ero Morwiy ObUT NPHUBE3EH W3
Wnnnu, sxene3nyro orpady cieiial MECTHBIA Mac-
Tep-ymenernt, Ky3uer Kernabai [Mycradun, 2016].

5. BeiBoabl

O c¢akre terbix Berpeu Kynan6as ¢ bexme-
TOBBIMH MOKHO OBUIO OBl yIIOMSIHYTH B KHUIE —
KpaTKo, B CXAaTbIX KOHCTaTHPYHOIIUX (QOpMyJu-
pOBKax, 06e3 yxoJa OT OCHOBHOH TPaeKTOpUH MO-
BecTBOBaHMA. CIIpaBeUIMBOCTH Paay CIELyeT CKa-
3aTh, uT0 H. A. AHacTacheB OroBapuMBaeT *KaHpPO-
BbIE€ TpaHuIlbl cBoero Tpyna. B «IIpomore» oH mu-
LIET, 4TO €ro KHWra — He Ouorpadus, He auTepa-
TYpPHO-KPUTHUYECKHE OYEPKH, a OPTPET, HAOPOCOK
K HEMY WJIH — B OoJiee JTUPHUUECKOM MPETIOMIICHUH
— «MeanboH B KOJEOMIoImEeMcs OKpY>KEHHH 3Ba-
HBIX WIHA NPU3BAHHBIX YYAaCTHUKOB JIUTEPATyPHO-
OOIIIECTBEHHOW KHW3HU TPEKHUX BEKOB» [AHa-
craceeB, 2008, c. 7]. OroBopka CyIIeCTBEHHAS:
OHA COOTBETCTBYET aBTOPCKOI JIOTUKE B OCMBICIIE-
HUU TBOopYecTBa AOas (M HE TONBKO €ro: Jr00ro
xXynoxHuka!). Mbl He CTaBUM LIEJbIO €€ OCTIOPUTH
WJIN TIEPEeCMOTPETh, MOHUMasL, YTO 0e3 BHYTPEHHEH
nyxoBHO# Omuzoctu (H. A. AHactacheB OOBSCHS-
€T, 4TO €€ Y HEro HeT 10 OObEKTUBHBIM IPHYHHAM )
Ouorpaduio ocBelaTh, JICHCTBUTENBHO, TPYIHO.
Msr ykaszpiBaeM Ha GOH («OKpYKEHHE») paHHEH
COLMANIbHO-KYJIbTYpHOH *HU3HH Abasi, $oH, KOTO-
pbIii BCe-TakM JieXkajl Ha MOBEPXHOCTU U B CUIY
CJIMIIKOM OOOOIIEHHOTO MMOIX0/a K TEME OKa3aJcs
COBEpILUCHHO HE 3aMedeHHbIM. [louTn aHamoruy-
Hoe nonoxenue — B kuure O. W. Mopanmosa 06 Y.
T. AliTmaToBe, U3TaHHOHN B TOU ke cepun «Ku3Hb
3aMeyaTeNIbHBIX JIFO/ICH» JECAThIO TOAaMHU IO03%Ke
[M6paumor]. TIpaBaa, o TaTapcKoii TeHETHKE KUP-
TU3CKOI'o MnmucaTeid 1o MaTepHHCKOﬁ JIMHUH 3]1€Ch
CKa3aHo (ceifuac 3TO HEBO3MOXKHO OOOHTH MOJya-
HUeM!) — HO, YBBI, CKyIIO, HA OJHOW-/IByX CTpaHH-
nax, 0e3 MpUBJIEYEHHST OTPOMHOIO MarepHaia o
CJIaBHOM KYIIEYeCKOM ceMelcTBe AOIyBaHeBbIX.
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Moxkans Abait Kynan6aeBubiz (1845—-1904) TopikeMan XolleH ©HPIHY MACBHOJIOCEH, TOTIIPIre —
Poccusine Homep UTENTOH KUTAIIIap/ia aHbl O9sH UTYHEH aepbIM acleKTiapbiHa Oarbinuiana. 2008 Hue
enga Kazaxcran PecnyOmukacsl MogoHuAT hoM MOrsiayMaT MHUHHCTPIIBITH 3aKa3bl O€loH ““ATakibl
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kemenap TopMbelmbl”  («OKM3HB 3amedareNbHBIX JIOAEH») cepusiceHA AOaiHBIH TOPMBIIIBIH
cUCTeMalbl TacBUpJIaraH pyc TeJIeHAd sHa kuTar — PoccusHeH TaHbuiraH Amepuka Oenrede H. A.
AmnactackeBHBIH ‘“AOaii: oublmm aBBIPIBITHE” («Abail: TsoKecTs moiera». M.: «Mormomast TBapaAnsI»,
Actana: «@ommanT», 383 0.) OacMachl JOHBS KypJe. OJere KUTAIl JKAJICN UTESITOH TapUXH-MOIOHU
MaTepHalsl, TO3EICIICHEH YHIal 3IUToHYe, 900U Tese SThIHHAH yHal Toscup Kanuaeipa. Hlym yk
BakKbITTa AaHBIH BaKbIHTANap CXEMACBIHNIA, A3YYBIHBIH TOPXKEMOHM XOJEH TacBHpiayda Oarmka
Oymmbikaap OenoH 6epro kKazax 9Jo0MATH KIIaCCUTHl TOPMBIIIBIHBIH OalIaHTBIY YOPBl OEToH 0oiiie
cH3enepieK «IakyHa» (MOHAA MOIOHMATHEH MIUIA Y3CHUYONCKIE JJIEMCHTBL. — ped.) Oap. Slmb
AbaitnbiH otnce KynanOali ©OckeHOaeB OenmoH Oepro Ttatap coynmerope Xonmysmia XoMHT YIiIbl
BexmeroBubiH Kapkapasbiiarsl HOpTeIHAA OyJybl XakblHIa OCpHH 119 SUTEIMH, IOTHIHCS Oy Typhlaa
aBTOp Oallka MochaNaIopAe akTuB hom Huresne cpuitamanap sicaran M. O. Ay330BHbIH ““AOaiiHbIH
o161’ («Ilyte Alas») DOKyMeHTalb poMmaHblHAa s3buta. AOaitHeiH otmce (Kapkapaisl Bosocte
coiraH-aracel) OenoH Xonuyiuta bekmeToB apackiHia OynraH THITBI3 SIUIEKIE hoM TyraHJbIK-TauiIo
MOHAOCa0aTIIope (akThl aepbIM MrbTHOApra jaek, 4YoHKH yi Abaiina xuranka hom Morspudordenex
TPAIULISIIOPEHD KBI3BIKCHIHY YSIHYHBIH XapaKTephl XaKbIHAA TypBIAAH-TYphl OyJMaraH MorbIyMaTKa
. XIXracelp — XX #e3 Oambl Ka3ax WKTHMArblii aHBIH aHIay ©4YeH, TOMYMOH TaTap MOIOHHU
KOHTEKCTBIH HCOIKS aJIbIpTa KHPIK.

Ton ToemeH4d9p: AbGaii KynanOaeB, KynauOaii Ockenbae, Cemmumanatiack, Kapkapaisr,
Kazaxcrannarel Tatap cayasrapiope, Xonuyiia bekmeros, bekmeroBnap HopThI.
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